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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial F;:ur ose.
1.Before usm19hthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V ~ 50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. _AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.1n order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. Protect the motor part of the unit from immersion in water.
16. Use only the original mounting hardware provided.
17. Switch on the device only after complete installation. The partially assembled and
commissioned device does not ensure safe use and proper operation.
CAUTION: DO NOT TURN ON THE FAN WITHOUT FRONT AND REAR COVERS.
18. Set up the fan away from curtains, curtains, or other objects that may be pulled in by
the working fan.
19. Do not Insert any objects into the cover of the fan. Otherwise it may lead to personal
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injury or damage to the device.

Montage

1. l:irstgjsemble the base by aligning the assembly poles with the corresponding holes, and insert the poles into the holes X. Look at
picture A1.

2. Align the assembled base with the two holes (Y) with the tab on the fan body (V). See picture A2.

3. Once connected, screw the base to the body using screws (Z) supplied. And put the power cord into the slot of the base.

4. Stand the fan upright.

Product Description: Tower Fan Ad7333 - picture B

1. LCD panel 2. Air outlet

3. Front housing 4. Base

5. Handle 6. Airinlet

7. Back housing 8. Remote control

LCD Banel and remote control description - picture C
A.  Power button B. Fan speed button
C. Oscillation button D. Timer button

E. LCD panel’s light up button

Operation

Place the device on a flat and even surface. Plug in the device. The device will bleep and display the current room temperature to
indicate the device is working well.

Firstly, press the button (A) to start operation. Once activated, you can then select your desired function using the LCD Panel (1) or
Remote Control (8) as described below:

1{ B)é gressing the button (A) turn on the device, default setting is in middle fan speed. Press the button (A) it again, the device is in
standby.

2. Press the button (B) to select middle, high or low fan speed. Default setting is on middle speed when start.

3. Press the button (C) to oscillate / swing the air flow evenly the left and in the right direction. Proper control lamp will light on the LCD
panel (1). Press the button (C%a ain to cancel air oscillation function.

4. Press the (D) button to set the timer from 0 to 12 hours, each press is 1 hour increments when the unit turns off automatically.

5. Control panel light button (E): After continuous operation for 10 minutes, if no any operate by user, the display (1) stops to light up
automatically. To light up the display (1) again, press any button.

Temperature display: After setting all desired function, LED display (1) will automatically display room temperature again.

Remote control (8) operation is same as manual operation of buttons on LED panel (1). To use the device with the remote control (8)
Slﬁ)f"ed’ ull the installing film. In order to remove the battery, sm{%ly squeeze the small tab and pull - look at picture D. Insert 1 x
CR2025 ( Vg lithium battery into the small crevice. IMPORTANT: The + symbol on the battery inserted should be facing upwards. Firmly
close the battery compartment to begin using the Remote Control (8).

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.

1. Before cleaning remove the plug from the electrical socket.

2. To clean housing gently wipe it with a damp cloth, without detergents. Wipe dry.
3. Store the fan in a dry place.

Technical Data:
Power: 60 W Maximum Power: 120W Voltage: 220-240V ~ 50Hz Noice: < 63dB (A)

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER §ICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Geréat ausschlieRlich an die Steckdose 220-240 V ~ 50 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
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VorsichtsmaBlnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur

Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von

Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder

von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann

?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der

sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,

es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter

Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose

mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%ela_jssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflhrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Den Motorteil des Gerates vor dem Eintauchen ins Wasser schitzen.

16. Nur die im Lieferumfang enthaltenen Original-Montageteile verwenden.

17. Das Gerét erst nach kompletter Montage einschalten. Das teilweise montierte und in

Betrieb genommene Gerat stellt keine sichere Nutzung und kein ordnungsgemalies

Funktionieren sicher.

ACHTUNG: DEN VENTILATOR OHNE ANGEBRACHTE VORDERE UND HINTERE

ABDECKUNGEN NICHT EINSCHALTEN. i

18. Den Ventilator fern von Vorh@ngen, Gardinen oder anderen Gegenstanden, durch den

arbeitenden Ventilator hereingezogen werden kénnen, aufstellen.

19. Keine Gegenstéande in die Abdeckung des Ventilators hineinlegen. Sonst kann es zu

Korperverletzungen oder Beschadigungen des Gerates flihren.



Montage

1. Montieren Sie zuerst die Basis, indem Sie die Montagestangen mit den entsprechenden Ldchern ausrichten und die Stangen in die
Lécher X einfiihren. Siehe Bild A1.

2. Richten Sie die zusammengebaute Basis mit den beiden Lchern (Y%mit der Lasche am Liiftergehduse (V) aus. Siehe Bild A2.

3. Nach dem AnschlieRen die Basis mit den mitgelieferten Schrauben (Z) am Gehause festschrauben. Und stecken Sie das Netzkabel in
den Schlitz der Basis.

4. Stellen Sie den Ventilator aufrecht hin.

Produktbeschreibung: Turmventilator Ad7333 - Bild B

1. LCD-Anzeige 2. Luftauslass

3. Frontgehéuse 4. Sockel

5. Griff 6. Lufteinlass

7. Hinteres Gehause 8. Fernbedienung
Beschreibung des LCD-Panels und der Fernbedienung - Bild C

A. Netzschalter B. Luftergeschwindigkeitstaste
C. Ostzillationstaste D. Timer-Taste

E. Leuchttaste des LCD-Panels

Betrieb

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und ebene Flache. Stecken Sie das Gerét ein. Das Gerat piept und zeigt die aktuelle
Raumtemperatur an, um anzuzei%en, dass das Gerat gut funktioniert.

Driicken Sie zunéchst die Taste (A), um den Betrieb zu starten. Nach der Aktivierung konnen Sie die gewlinschte Funktion mit dem LCD-
Panel (1) oder der Fernbedienung (8? wie unten beschrieben auswahlen:

1. Durch Driicken der Taste (/_-_\2 schalten Sie das Gerét ein, die Standardeinstellung ist die mittlere Liiftergeschwindigkeit. Driicken Sie
die Taste (A) erneut, das Gerét befindet sich im Standby.

2. Driicken Sie die Taste (B), um die mittlere, hohe oder niedrige Liiftergeschwindigkeit auszuwéhlen. Die Standardeinstellung ist beim
Start auf mittlere Geschwindigkeit. 3

3. Driicken Sie die Taste (YCJ um den Luftstrom gleichmaRig nach links und rechts zu oszillieren / zu schwenken. Die richtige
Kontrolllampe leuchtet auf dem LCD-Feld (1). Driicken Sie die Taste (C) erneut, um die Luftoszillationsfunktion abzubrechen.

4. Driicken Sie die Taste (D), um den Timer von 0 bis 12 Stunden einzustellen. Jedes Drlicken erfolgt in Schritten von 1 Stunde, wenn
sich das Geréat automatisch ausschaltet.

5. Kontrolifeld-Beleuchtungstaste (E): Nach 10 Minuten Dauerbetrieb, wenn keine Bedienung durch den Benutzer erfolgt, hért das
Display (1) automatisch auf zu leuchten. Um das Display (1) wieder zu beleuchten, driicken Sie eine beliebige Taste.

Temperaturanzeige: Nach Einstellung aller gewiinschten Funktionen zeigt das LED-Display (1) automatisch wieder die Raumtemperatur
an.

Die Bedienunnger Fernbedienung (8) entspricht der manuellen Bedienung der Tasten auf dem LED-Panel (1). Um das Gerat mit der
mitgelieferten Fernbedienung (8) zu verwenden, ziehen Sie an der Installationsfolie. Um die Batterie zu entnehmen, driicken Sie einfach
auf die kleine Lasche und ziehen Sie - siehe Bild D. Legen Sie 1 x CR2025 (3V) Lithiumbatterie in den kleinen Spalt ein. WICHTIG: Das
+-Symbol auf der eingelegten Batterie muss nach oben zeigen. SchlieRen Sie das Batteriefach fest, um mit der Verwendung der
Fernbedienung (8) zu beginnen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

VORSICHT: Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Liifters oder irgendwelche Tasten nicht nass werden.

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.

2. Um das Gehause zu reinigen, wischen Sie es vorsichtig mit einem feuchten Tuch ohne Reinigungsmittel ab. Trocken wischen.
3. Lagern Sie den Ventilator an einem trockenen Ort.

Technische Daten:

Leistung: 60 W

Maximale Leistung: 120 W
Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Rauschen: <63 dB (A)

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

mmmmm  rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
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pour lesquelles il a été prévu.

3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50Hz. Afin d'augmenter la

sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme

circuit électrique.

4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a

Proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou

encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la

sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de

l'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de

doivent pas jouer avec I'appareil. Le_netto?/af;e et l'entretien de I'appareil ne doivent pas

étre e)ﬁectues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont

surveillées.

6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exposer I'arifareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
as I_'éjtll|5c,er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est

tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne

pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

l’ollgtrlé;é.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes. . . .

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection Sl#)plémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialise.

15. Ne pas laisser les piéces du moteur mouiller.

16. Il faut utilisez uniquement des piéces de montage d'origine fournies avec le ventilateur.

17. L'appareil peut étre activé apres avoir éte complétement assemblé. L'appareil
artiellement assemblé et active ne garantit pas une utilisation en toute sécurité et un bon
onctionnement.

QEEFT[E\EI'EON NE PAS ACTIVER LE VENTILATEUR SANS COUVERTURE AVANT ET

18. Placer le ventilateur éloigné des stores, des rideaux et d'autres objets qui peuvent étre

tirés par le ventilateur en train de travail.



19. Ne placez pas aucun objet dans la couverture du ventilateur. Cela peut endommager le
corps ou l'appareil.

Montage

1. Assemblez d'abord la base en alignant les poteaux de montage avec les trous correspondants, et insérez les poteaux dans les trous
X. Regardez I'image A1.

2. Alignez la base assemblée avec les deux trous (Y) avec la Ian?uette sur le corps du ventilateur (V). Voir photo A2.

3. Une fois connecté, vissez la base au corps a |'aide des vis (Z) fournies. Et mettez le cordon d'alimentation dans la fente de la base.
4. Mettez le ventilateur debout.

Description du produit : Ventilateur tour Ad7333 - photo B

1. Panneau LC 2. Sortie d'air
3. Boitier avant 4. Base
5. Poignée 6. Entrée d'air

7. Boitier arriére 8. Télécommande

Description de I'écran LCD et de la télécommande - photo C

A. Bouton d'alimentation B. Bouton de vitesse du ventilateur
C. Bouton d'oscillation D. Bouton de minuterie

E. Bouton d'éclairage de I'écran LCD

Opération
Placez l'appareil sur une surface plane et plane. Branchez I'appareil. L'appareil émet un bip et affiche la température ambiante actuelle
[|>_our indiquer que I'appareil fonctionne bien.

out d'abord, appuyez sur le bouton (A) pour démarrer 'opération. Une fois activé, vous pouvez ensuite sélectionner la fonction
souhaitée & l'aide du panneau LCD (1) ou de la télécommande (8) comme décrit ci-dessous : )
1.En appuxant sur le bouton (A), allumez l'appareil, le réglage par défaut est la vitesse moyenne du ventilateur. Appuyez a nouveau sur
le bouton (A), 'appareil est en veille.
2. Appuyez sur le bouton (B) pour sélectionner la vitesse moyenne, élevée ou faible du ventilateur. Le réglage par défaut est sur la
vitesse moyenne au démarrage.
3. Appuyez sur le bouton (C) pour faire osciller/faire pivoter le flux d'air uniformément vers la gauche et la droite. Le voyant de controle
approprié s'allumera sur le panneau LCD (1). Appuyez a nouveau sur le bouton (C) pour annuler la fonction d'oscillation de ['air.
4. Appuyez sur le bouton ( z pour régler la minuterie de 0 & 12 heures, chaque pression correspond & des incréments de 1 heure
lorsque I‘appareil s'éteint automatiquement.
5. Bouton d'éclairage du panneau de commande (E): Aprés un fonctionnement continu pendant 10 minutes, si aucun n'est actionné par
['utilisateur, 'écran S21) s'arréte pour s'allumer automatiquement. Pour rallumer I'affichage (1), appuyez sur n'importe quel bouton.

Affichage de la température : aprés avoir réglé toutes les fonctions souhaitées, I'affichage & LED (1) affichera & nouveau
automatiquement la température ambiante.

Le fonctionnement de la télécommande (8) est identique au fonctionnement manuel des boutons du panneau LED (1). Pour utiliser
I'appareil avec la télécommande (8) fournie, tirez le film d'installation. Pour retirer la batterie, aig}?uKlez simplement sur la petite languette
ettirez - regardez l'image D. Insérez 1 pile au lithium CR2025 (3V) dans la petite fente. IMPORTANT : Le symbole + sur la pile inserée
doit étre orienté vers le haut. Fermez fermement le compartiment des piles pour commencer a utiliser la télecommande (8).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION : Ne laissez pas la partie moteur du ventilateur ou les boutons se mouiller.

1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise électrique.

2. Pour nettoyer le boitier, essuyez-le doucement avec un chiffon humide, sans détergents. Essuyer.
3. Rangez le ventilateur dans un endroit sec.

Données techniques:
Puissance : 60

Puissance maximale : 120 W
Tension : 220-240 V ~ 50 Hz
Bruit : <63 dB (A)

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
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gue figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
el equipo o su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
é lo hagan bajo supervision. ) _ .

.Siempre, despues de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Evitar que se moje la parte del motor del aparato.
16. t$|eddeben utilizar Unicamente las piezas de montaje originales, entregadas con el
ventilador.
17. No conectar el aparato antes de que esté completamente montado. El aparato montado
solamente en parte rguesto en marcha no garantiza el funcionamiento adecuado y seguro.
ADVERTENCIA: NO PONGAEL VENTILADOR EN MARCHA SIN LAS TAPAS
PROTECTORAS DELANTERAY TRASERA.
18. El ventilador debe colocarse a distancia de cortinas y otros objetos que pueden quedar
arrastrados por el mismo.
19. No poner ningun objeto en la tapa protectora porque esto puede causar dafios
corporales o dafiar el aparato.



Montaje

1. Primero ensamble la base alineando los postes de ensamblaje con los agujeros correspondientes, e inserte los postes en los
agujeros X. Mire la imagen A1.

2. Alinee la base ensamblada con los dos orificios (Y) con la pestafia en el cuerpo del ventilador (V). Vea la imagen A2.

3. Una vez conectado, atornille la base al cuerpo con los tornillos (Z) suministrados. Y coloque el cable de alimentacién en la ranura de
la base.

4. Coloque el ventilador en posicion vertical.

Descripcion del producto: Ventilador de torre Ad7333 - imagen B

1. Panel LCD 2. Salida de aire 3. Carcasa frontal 4. Base

5. Mango 6. Entrada de aire 7. Carcasa trasera 8. Mando a distancia
Descripcion del panel LCD y del control remoto - imagen C

A. Botdn de encendido B. Boton de velocidad del ventilador

C.Boton de oscilacion D. Botén de temporizador

E. Botdn de iluminacién del panel LCD

Operacion

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y uniforme. Conecta el dispositivo. El dispositivo emitira un pitido y mostraré la
temperatura actual de la habitacion para indicar que el dispositivo esta funcionando bien.

En primer lugar, presione el botdn (A) para iniciar la operacion. Una vez activado, puede seleccionar la funcién deseada utilizando el
panel LCD (1) o el control remoto (8) como se describe a continuacion:

1. Al presionar el boton (A), encienda el dispositivo, la configuracion predeterminada es la velocidad media del ventilador. Presione el
boton (A) nuevamente, el dispositivo esta en espera.

2. Presione el boton (B) para seleccionar la velocidad media, alta o baja del ventilador. La configuracion predeterminada es la velocidad
media cuando se inicia.

3. Presione el botén (C) para oscilar / balancear el flujo de aire uniformemente en la direccién izquierda y derecha. La lampara de
control adecuada se encendera en el panel LCD (1). Presione el botén (C) nuevamente para cancelar la funcion de oscilacion del aire.
4. Presione el boton (D) para configurar el temporizador de 0 a 12 horas, cada vez que lo presione es en incrementos de 1 hora cuando
la unidad se apaga automaticamente.

5. Botdn de luz del panel de control (E): Después de un funcionamiento continuo durante 10 minutos, si el usuario no lo opera, la
pantalla (1) deja de encenderse automéaticamente. Para volver a iluminar la pantalla (1), presione cualquier boton.

Pantalla de temperatura: después de configurar todas las funciones deseadas, la pantalla LED (1) mostrara automaticamente la
temperatura de la habitacion nuevamente.

La operacion del control remoto (8) es la misma que la operacion manual de los botones en el panel LED (1). Para utilizar el dispositivo
con el mando a distancia (8) suministrado, tire de la pelicula de instalacién. Para quitar la bateria, simplemente apriete la lengieta
pequefia y tire; mire la imagen D. Inserte 1 bateria de litio CR2025 (3V) en la pequefia grieta. IMPORTANTE: El simbolo + en la bateria
insertada debe mirar hacia arriba. Cierre firmemente el compartimiento de la bateria para comenzar a usar el control remoto (8).

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

PRECAUCION: No permita que la parte del motor del ventilador ni ningun boton se mojen.

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente.

2. Para limpiar la carcasa, frotela suavemente con un pafio himedo, sin detergentes. Seque con un trapo.
3. Guarde el ventilador en un lugar seco.

Datos técnicos:
Potencia: 60 W Potencia méxima: 120 W
Voltaje: 220-240V ~ 50Hz Ruido: < 63dB (A)

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
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utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagéo. .

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para

aumentar a seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

I(;I_éo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo..,

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas cLue. n&o foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela segurancga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente

aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a

nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo

agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAO tirar para si o cabo de alimentag&o.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar

em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo

esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para

evitar o perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair

ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar

a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de reapara'gées podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 d_iSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos

de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. Ndo se pode deixar que o motor do aparelho fiqgue molhado.

16. Usar apenas as pegas de montagem fornecidas com o ventilador.

17. O aparelho s6 pode ser ligado depois de completamente montado. O aparelho

montadg parcialmente nao Xarante um uso seguro e um funcionamento cqrreto.

,%E%lg 'IA\R A NAO LIGUE O APARELHO SEM SER MONTADAA PROTECAO FRONTAL E

18. O ventilador deve ser colocado afastado de cortinas e outros objetos que podem ser

apanhados pelo aparelho em operacao.

19. N&o se pode colocar qualquer objeto na prote¢édo do ventilador. Tal acdo pode levar as
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lesGes corporais ou a danificagdo do aparelho.

Montagem

1. Primeiro monte a base alinhando os postes de montagem com os orificios correspondentes e insira os postes nos orificios X.

Observe a figura A1. o ] ] o

2. Alinhe a base montada com os dois orificios (Y) com a gwa no corpo do ventilador (V). Veja aimagem A2.

g. [t))epms de conectada, aparafuse a base ao corpo usando os parafusos (Z) fornecidos. E coloque o cabo de alimentag&o na ranhura
a base.

4. Coloque o ventilador na posigao vertical.

DescrigéoLg% produto: Ventilador de torre Ad7333 - foto B

1. Painel . Saida de ar

3. Caixa frontal 4. Base

5.Alca 6. Entrada de ar

7. Alojamento traseiro 8. Controle remoto

Descrigéo do painel LCD e do controle remoto - foto C

A. Botdo liga / desliga B. Botéo de velocidade do ventilador
C. Botdo de oscilagao D. Botéo do temporizador

E. Bot&o de iluminag&o do painel LCD

Operagao

Coloque o dispositivo em uma superficie plana e nivelada. Conecte o dispositivo. O dispositivo bipara e exibira a temperatura ambiente
atual para indicar que esta funcionando bem.

Primeiramente, pressione o bot&o (A) para iniciar a operacéo. Depois de ativado, vocé pode selecionar a fungéo desejada usando o
painel LCD (1) ou o controle remoto (8) conforme descrito abaixo:

1. Ao pressionar o botéo &A) ligue o dispositivo, a configuragdo padréo é a velocidade média do ventilador. Pressione o botéo (A)
novamente, o dispositivo fica no modo de espera.

2. Pressione o botéo (B) para selecionar a velocidade média, alta ou baixa do ventilador. A configuragéo padréo é velocidade média ao
iniciar.

3. Pressione 0 bot&o (C) para oscilar / balangar o fluxo de ar uniformemente para a esquerda e para a direita. A ldmpada de controle
adequada acender4 no painel LCD (1). Pressione o bot&o (C) novamente para cancelar a fungéo de oscilagéo do ar.

4. Pressione o botdo (D) para definir o crondmetro de 0 a 12 horas, cada vez que pressiona ocorre em incrementos de 1 hora quando a
unidade é desligada automaticamente.

5. Botéo de luz do painel de controle (E): Apds operagao continua por 10 minutos, se ndo houver operagao pelo usuario, o display (1)
para de acender automaticamente. Para iluminar o visor (1) novamente, pressione qualquer botéo.

Visor de ttemperatura: Depois de definir todas as fungdes desejadas, o visor LED (1) exibira automaticamente a temperatura ambiente
novamente.

remoto (8) fornecido, puxe o filme de instalagao. Para remover a bateria, simplesmente aperte a pequena aba e puxe - veja a figura D.
Insira 1 bateria de litio CR2025 (3V2 na pequena fenda. IMPORTANTE: O simbolo + na bateria inserida deve estar voltado para cima.
Feche bem o compartimento da bateria para comegar a usar o controle remoto (8).

LIMPEZA E MANUTENGCAO

CUIDADO: Nao permita que a parte do motor do ventilador ou qualquer botao seja molhado.

1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada elétrica.

2. Para limpar a caixa, limpe-a com cuidado com um pano Gmido, sem detergentes. Limpe a seco.
3. Guarde o ventilador em um local seco.

A opera{)éo do controle remoto (8) € igual a operag&o manual dos botdes no painel de LED (1). Para usar o aparelho com o controle

Dados técnicos:
Poténcia: 60 W Poténcia maxima: 120W
Tensao: 220-240V ~ 50Hz Ruido: < 63dB (A)

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizago
mmmmm € Uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?arantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti Erietaisq bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal go paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
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paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandinqwe_nu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o . o
.Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
valkgr?.s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sag)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medéiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prietaisa (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.
15.Neprileisti prie krenginio variklio dalies suslapinimo.
16.Relkia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su {renginiu.
17 renginj galima jjungti vien tik atlikus jo pilng montavima. Dalinai sumontuotas ir {diegtas
[renginys neuztikrina saugaus naudojimo ir tinkamo veikimo.
TSARGIAI: NENUDOKITE ventiliatoriaus be priekio ir uzpakaliniy dang€iu.
18. Pastatgkite ventiliatoriy toliau nuo uzuolaidu, uzuolaidy ar kity daikty, kuriuos gali
traukti darbinis ventiliatorius.
19. | ventiliatoriaus gaubtg nekiskite jokiy daikty. PrieSingu atveju galite susizeisti arba
sugadinti prietaisa.
[Montagem
1. Primeiro monte a base alinhando os postes de montagem com os orificios correspondentes e insira os postes nos orificios X.
Observe a figura A1.
2. Alinhe a base montada com os dois orificios (Y) com aguia no corpo do ventilador (V). Veja aimagem A2. .
3. Depois de conectada, aparafuse a base ao corpo usando os parafusos (Z) fornecidos. E coloque o cabo de alimentagéo na ranhura

da base. ) ) )
4. Coloque o ventilador na posigao vertical.

Descri¢do do produto: Ventilador de torre AD7333 - foto B
1. Painel LCD 2. Saida de ar

3. Caixa frontal 4. Base

5. Alga . 6. Entrada de ar

7. Alojamento traseiro 8. Controle remoto

Descrigéo do painel LCD e do controle remoto - foto C
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A. Botdo liga / desliga B. Botéo de velocidade do ventilador
C. Botdo de oscilagao D. Botéo do temporizador
E. Bot&o de iluminag&o do painel LCD

Operagao

Coloque o dispositivo em uma superficie plana e nivelada. Conecte o dispositivo. O dispositivo bipara e exibira a temperatura ambiente
atual para indicar que esta funcionando bem.

Primeiramente, pressione o botéo (A) para iniciar a operag&o. Depois de ativado, vocé pode selecionar a fungéo desejada usando o
painel LCD (1) ou o controle remoto (8) conforme descrito abaixo:

1. Ao pressionar o botdo gA) ligue o dispositivo, a configuragao padrao é a velocidade média do ventilador. Pressione o botéo (A)
novamente, o dispositivo fica no modo de espera.

2. Pressione o bot&o (B) para selecionar a velocidade media, alta ou baixa do ventilador. A configurag&o padréo é velocidade média ao
iniciar.

3. Pressione o botdo (C) para oscilar / balangar o fluxo de ar uniformemente para a esquerda e para a direita. A lampada de controle
adequada acendera no painel LCD (1). Pressione o botéo (C) novamente para cancelar a fungéo de oscilagéo do ar.

4. Pressione o botdo (D) para definir o crondmetro de 0 a 12 horas, cada vez que pressiona ocorre em incrementos de 1 hora quando a
unidade é desligada automaticamente.

5. Botéo de luz do painel de controle (E): Apds operagéo continua por 10 minutos, se ndo houver operagéo pelo usuério, o display (1)
para de acender automaticamente. Para iluminar o visor (1) novamente, pressione qualquer botéo.

Visor de ttemperatura: Depois de definir todas as fungdes desejadas, o visor LED (1) exibira automaticamente a temperatura ambiente
novamente.

A operacéo do controle remoto (8) € igual a operag&o manual dos botdes no painel de LED (1). Para usar o aparelho com o controle

remoto {2}3) fornecido, puxe o filme de instalagdo. Para remover a bateria, simplesmente aperte a pequena aba e puxe - veja a figura D.
Insira 1 bateria de litio CR2025 (3V2 na pequena fenda. IMPORTANTE: O simbolo + na bateria inserida deve estar voltado para cima.
Feche bem o compartimento da bateria para comegar a usar o controle remoto (8).

LIMPEZA E MANUTENGAO

CUIDADO: Nao permita que a parte do motor do ventilador ou qualquer botéo seja molhado.

1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada elétrica.

2. Para limpar a caixa, limpe-a com cuidado com um pano umido, sem detergentes. Limpe a seco.
3. Guarde o ventilador em um local seco.

Dados técnicos:
Poténcia: 60 W Poténcia maxima: 120W Tenséo: 220-240V ~ 50Hz Ruido: < 63dB (A)

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti irietaiso j buitini" atliek" konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata. . o _ .
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. _
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
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kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .

7.Neiegremdejiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici Gdent vai arf jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici péérocTEi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédeé ieteicams uzgtadit
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Nelaujiet Gdenim ieklt dzinéja vieniba. o _

16. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas tika piegadatas kopa ar ventilatoru.
17. Drikst lietot tikai pilnigi salikto ierici. Dal€ji salikta ierice nenodroSina atbilstoSu drosTbu
un funkcionalitati. _ L

UZMANIBU: VENTILATORU NEDRIKST IZMANTOT BEZ PRIEKSEJA UN

AIZMUGUREJA VAKA.

18. Ventilatoru nedrikst novietot tuvu zaltzijam, aizkariem un citiem priekSmetiem, kas

varétu ieklut ventilatora.

19. Ventilatora vaka nedrikst ievietot nekadus priekSmetus. Pastav risks savainoties un

sabojat ierici.

%:\?itsapzi?ms salieciet pamatni, salagojot montaZas stabus ar atbilstoSajiem caurumiem, un ievietojiet stabus caurumos X. Apskatiet attélu

2. I'zIszinie.t samontéto pamatni ar diviem caurumiem (Y) ar méliti uz ventilatora korpusa (V). Skatit attélu A2.

3. Pé% pleVllerzgéanas pieskrdveéjiet pamatni pie korpusa, izmantojot komplektacija ieklautas skrives (Z). Un ievietojiet stravas vadu
pamatnes slota.

4. Novietojiet ventilatoru vertikali.

Produkta apraksts: Torna ventilators AD7333 — attéls B

1. LCD panelis 2. Gaisa izplide

3. Prieksgjais korpuss 4. Pamatne

5. Rokturis 6. Gaisa ieplide

7. Aizmugurgjais korpuss 8. Talvadibas pults

LCD panela un talvadibas pults apraksts - C attéls

A. Baro$anas poga B. Ventilatora atruma poga
C. Svarstibu poga D. Taimera poga

E. LCD panela iedegSanas poga

Darbtba

Novietojiet ierici uz lidzenas un lidzenas virsmas. Pievienojiet ierici. lerice atskanos skanas signalu un paradis pasreizgjo telpas

temperatdru, lai noraditu, ka ierice darbojas labi.

Vispirms nospiediet pogu (A), lai saktu darbibu. Péc aktivizéSanas varat izvéléties vajadzigo funkciju, izmantojot LCD paneli (1) vai

talvadibas pulti (8), ka aprakstits talak:

1. Nospiezot pogu (A), ieslédziet ierici, noklusgjuma iestatijums ir vidéjais ventilatora atrums. Nospiediet pogu (A) vélreiz, ierice ir
aidiSanas rezima.

: ._Ii\lospiediet pogu (B), lai izvélétos vidéju, augstu vai zemu ventilatora atrumu. Noklusgjuma iestatijums ir vidéjais atrums starté$anas
aika.

3. Nospiediet pogu (C), lai vienmérT?i virzitu gaisa plismu pa kreisi un pa labi. LCD paneli (1) iedegsies atbilsto$a kontrollampina.

Nospiediet pogu (C) vélreiz, lai atceltu gaisa svarstibu funkciju.
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4. ll\l_%spiediet pogu (D), lai iestatitu taimeri no 0 Iidz 12 stundam. Katra nospie$ana notiek ar 1 stundu soli, kad iekarta automatiski
izslédzas.

5. Vadibas panela apgaismojuma poga (E): p&c nepartrauktas darbibas 10 mindtes, ja lietotajs nevienu neveic, displejs (1) parstaj
iedegties automatiski. Lai atkal iedegtos displejs (153, nospiediet jebkuru pogu.

Temperatras radijums: péc visu vélamo funkciju iestati$anas LED displejs (1) atkal automatiski paradis telpas temperataru.

Talvadibas pults (8) darbiba ir tada pati ka manuala LED panela (1) pogu darbiba. Lai izmantotu ierici ar kqmplektacigé ieklauto
talvadibas pulti (8), pavelciet uzstadiSanas plévi. Lai iznemtu akumulatoru, vienkarsi saspiediet mazo méliti un velciet — skatiet attélu D.
levietojiet 1 x CR2025 (3V) litija bateriju mazaja sprauga. SVARIGI: simbolam + uz ievietotas baterijas ir jabat vérstam uz augsu. Lai
saktu lietot talvadibas pulti (8), ciesi aizveriet akumulatora nodalfjumu.

TIRISANA UN APKOPE

UZMANIBU: Nelaujiet ventilatora motora dalai vai jebkurai pogai k|t mitrai.

1. Pirms firi§anas iznemiet kontaktdaksu no elektribas kontaktligzdas.

2. Lai notiritu korpusu, uzmanigi noslaukiet to ar mitru dranu, neizmantojot mazgasanas lidzeklus. Noslaukiet sausu.
3. Uzglabajiet ventilatoru sausa vieta.

Tehniskie dati:
Jauda: 60 W Maksimala jauda: 120 W Spriegums: 220-240 V ~ 50 Hz Troksnis: < 63 dB (A)

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest

Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.

ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas

atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 220-240 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, véivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
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parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide lIaheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Kasutage ainult kaasasolevat originaalset riistvara.

17. Lulitage seade sisse alles parast taielikku installimist. Osaliselt monteeritud ja
kasutusele voetud seade ei taga ohutut kasutamist ja korrektset toimimist.

ETTEVAATUST: ARGE POORAKE ventilaatorit iima esi- ja tagaosata.

18. Pange ventilaator eemale kardinatest, kardinatest ja muudest esemetest, mida tootav
ventilaator vdib sisse tdmmata.

19. Arge pange ventilaatori kattesse mingeid esemeid. Vastasel korral voib see pdhjustada
kehavigastusi voi seadet kahjustada.

Montaaz

1. Esmalt pange alus kokku, joondades montaazipostid vastavate aukudega, ja sisestage postid aukudesse X. Vaadake pilti A1.
2. Joondage kokkupandud alus kahe avaga (Y) ventilaatori korpusel oleva sakiga (V). Vaata pilti A2.

3. Parast Uhendamist keerake alus kaasasolevate kruvide (Z) abil korpuse kiilge. Ja pange toitejuhe aluse pessa.

4. Asetage ventilaator pusti.

Tootekirjeldus: Torni ventilaator AD7333 — pilt B
1. LCD-paneel 2. Ohu véljalaskeava 3. Esikorpus 4. Alus
5. Kaepide 6. Ohu sisselaskeava 7. Tagumine korpus 8. Kaugjuhtimispult

LCD-paneeli ja kaugjuhtimispuldi kirjeldus - pilt C
A. Toitenupp B. Ventilaatori kiiruse nupp C. Oscillation nupp D. Taimeri nupp
E. LCD-paneeli stittimisnupp

Operatsioon

Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale. Uhendage seade vooluvérku. Seade piiksub ja kuvab hetke ruumitemperatuuri, mis naitab,
et seade to6tab hasti.

Esmalt vajutage t66 alustamiseks nuppu (A). Pérast aktiveerimist saate valida soovitud funktsiooni LCD-paneeli (1) vdi kaugjuhtimispuldi
(8) abil, nagu allpool kirjeldatud:

1. Vajutades nuppu (A), lilitage seade sisse, on vaikeseadeks ventilaatori keskmine kiirus. Vajutage uuesti nuppu (A), seade on
ootereziimis.

2. Vajutage nuppu (B), et valida ventilaatori keskmine, kdrge voi madal kiirus. Vaikeseade on kaivitamisel keskmine Kiirus.

3. Vajutage nuppu (C), et 6huvoolu Uhtlaselt vasakule ja paremale suunata. LCD-paneelil (1) stittib dige kontrolllamp. Ohuvénkumise
funktsiooni tlihistamiseks vajutage uuesti nuppu (C).

4. Vajutage nuppu (D), et seada taimer vahemikus 0 kuni 12 tundi. Iga vajutus toimub 1 tunni kaupa, kui seade lilitub automaatselt vélja.
5. Juhtpaneeli valgustusnupp (E): Parast 10-minutilist pidevat tédtamist, kui kasutaja ei ole Uhtegi toimingut teinud, lakkab ekraan (1)
automaatselt suttima. Ekraani (1) uuesti valgustamiseks vajutage suvalist nuppu.

Temperatuurinait: Parast koigi soovitud funktsioonide seadistamist kuvab LED-ekraan (1) automaatselt uuesti toatemperatuuri.

Kaugjuhtimispuldi (8) t66 on sama, mis LED-paneeli (1) nuppude kasitsi juhtimine. Seadme kasutamiseks kaasasoleva
kaugjuhtimispuldiga (8) témmake palgalduskllest Patarei eemaldamiseks lihtsalt pigistage vaikest saki ja ttmmake — vaadake pilti D.
Sisestage vaikesesse pilusse 1 x CR2025 (3 V) liitiumaku. TAHTIS: Sisestatud aku siimbol + peaks olema suunatud tilespoole.
Kaugjuhtimispuldi (8) kasutamise alustamiseks sulgege patareipesa kindlalt.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

ETTEVAATUST: Arge laske ventilaatori mootoriosal ega thelgi nupul marjaks saada.

1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

2. Korpuse puhastamiseks piihkige seda drnalt niiske lapiga, ilma puhastusvahenditeta. Piihkige kuivaks.
3. Hoidke ventilaatorit kuivas kohas.

Tehnilised andmed:
Vaimsus: 60 W Maksimaalne véimsus: 120 W Pinge: 220-240 V ~ 50 Hz Mira: <63 dB (A)
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Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenéhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

EEEEE  Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urma[ti
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sicTJurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copli, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte. . _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate In scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin}i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
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a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Protejati partea motorie a unitatii de imersie in apa.

16. Folositi numai hardware-ul de montaj original furnizat.

17. Porniti dispozitivul numai dupa instalarea completa. Dispozitivul partial asamblat si pus
in functiune nu_ asigura o utilizare sigura sj q fungtionare corecta.

ATENTIE: NU INCETITI ventilatorul, FARA INCALCARILE FRANTE S| SPATE.

18. Instalati ventilatorul departe de perdele, perdele sau alte obiecte care pot fi trase de
ventilatorul de lucru. .

19. Nu introduceti niciun obiect in capacul ventilatorului. In caz contrar, poate duce la
vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului.

Montaj
A .1Mai intai asamblati baza aliniind stélpii de asamblare cu orificiile corespunzatoare si introduceti stélpii in orificiile X. Priviti imaginea

2. Aliniati baza asamblata cu cele dous orificii (Y) cu urechea de pe corpul ventilatorului (V). Vezi poza A2.

3. Odata conectat, insurubati baza pe corp folosind suruburile (Z) furnizate. Si puneti cablul de alimentare in fanta bazei.
4. Stati ventilatorul in pozitie verticala.

Descrierea (E/)E)odusului: Ventilator turn AD7333 - poza B

1. Panou L 2. lesire aer 3. Carcasa frontala 4. Baza 5. Méner 6. Priza aer
7. Carcasa spate 8. Telecomanda

Panoul LCD si descrierea telecomenzii - imaginea C

A. Butonul de alimentare B. Butonul de viteza a ventilatorului C. Buton de oscilatie
D. Buton de cronometru E. Butonul de aprindere al panoului LCD

Operatiune

Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si uniforma. Conectati dispozitivul. Dispozitivul va emite un semnal sonor si va afisa
temperatura actuala a camerei pentru a indica c& dispozitivul functioneaza bine.

Mai intéi, apasati butonul (A) pentru a incepe functionarea. Odata activat, puteti selecta functia dorité folosind panoul LCD (1) sau
telecomanda (8), dupa cum este descris maijos: ) i ) ) o o
1.{\p§sé{1d (lj)tL)ltonuI A), porniti dispozitivul, setarea implicita este la viteza medie a ventilatorului. Apasati din nou butonul (A), dispozitivul
este in standby.

2. Apésa%i butonul (B) pentru a selecta viteza medie, mare sau micé a ventilatorului. Setarea implicita este la viteza medie la pornire.

3. Apasati butonul (C) pentru a oscila / balansa fluxul de aer in mod uniform spre stanga si in directia dreapta. Lampa de control
adecvata se va aprinde pe panoul LCD (1). Apasati din nou butonul (C) pentru a anula functia de oscilatie a aerului.

4. {[\pés?tl butonul (D) pentru a seta temporizatorul de la 0 la 12 ore, fiecare apasare este in trepte de 1 ora cand unitatea se opreste
automat.

5. Buton de iluminare a panoului de control (E): Dupé o functionare continua timp de 10 minute, daca utilizatorul nu opereaza, afisajul (1)
se opreste pentru a se aprinde automat. Pentru a ilumina din nou afisajul (1), apasati orice buton.

Afisarea temperaturii: Dupa setarea tuturor functiilor dorite, afisajul LED (1) va afisa automat din nou temperatura camerei.

Functionarea telecomenzii (8) este aceeasi cu operarea manuala a butoanelor de pe panoul LED (1). Pentru a utiliza dispozitivul cu
telecomanda (8) furnizata, trageti de folie de instalare. Pentru a scoate bateria, pur si simplu strangeti urechea mica si trageti — uitati-va
la imaginea D. Introdyceti 1 baterie cu litiu CR2025 (3V) in crapatura mica. IMPORTANT: Simbolul + de pe acumulatorul introdus trebuie
s4 fie orientat in sus. Inchideti ferm compartimentul bateriei pentru a incepe sa utilizati telecomanda (8).

CURATENIE SI MENTENANTA

ATENTIE: Nu permiteti udarea componentei motorului ventilatorului sau a oricéror butoane.
1. Inainte de curatare scoateti stecherul din priza.

2. Pentru a curata carcasa stergeti-o usor cu o carpa umeda, fara detergenti. Stergeti uscat.
3. Depozitati ventilatorul intr-un loc uscat.

Date tehnice:
Putere: 60 W Putere maxima: 120 W Tensiune: 220-240 V ~ 50 Hz Zgomot: < 63 dB (A)

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
B |imiteze utilizarea lui repetats. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
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1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sg uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Cidcenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (ki$a, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Zastitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.
16. Koristite samo isporuceni originalni hardver za ugradnju.
17. UkljuCite uredaj tek nakon zavrSetka instalacije. Djelomi¢no sastavljen i pusten u rad
uredaj ne osigurava sigurnu upotrebu i pravilan rad.
OPREZ: NE VERZATITE NA VENTILATORU BEZ PREDNJIH | ZADNJIH POKLOPCA.
18. Postavite ventilator dalje od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koje radni ventilator
moze povuci.
19. Ne stavljajte nikakve predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do
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osobnih ozljeda ili o$te¢enja uredaja.

Montaza
1. Prvo sastavite bazu tako $to ¢ete montazne stubove poravnati sa odgovarajuéim rupama i umetnuti stubove u rupe X. Pogledajte sliku
1

2. Poravnajte sastavljeno postolje sa dve rupe (Y) sa jezickom na kucistu ventilatora (V). Vidi sliku A2.
3. Kada je spojen, privrstite bazu na kuciste pomocu priloZenih vijaka (Z). | stavite kabl za napajanje u utor baze.
4. Postavite ventilator uspravno.

Opis proizvoda: Tower Fan AD7333 - slika B

1. LCD panel 2. |zlaz zraka 3. Prednje kuciste 4. Baza

5. Rucka 6. Ulaz zraka 7. Straznje kuciste 8. Daljinski upravlja¢

Opis LCD panela i daljinskog upravlja¢a - slika C

A. Dugme za napajanje B. Dugme za brzinu ventilatora C. Oscilacijsko dugme
D. Dugme tajmera E. Dugme za paljenje LCD panela

Operacija

Postavite uredaj na ravnu i ravnu povrsinu. Ukljucite uredaj. Uredaj e se oglasiti i prikazati trenutnu temperaturu prostorije kako bi
pokazao da uredaj dobro radi.

Prvo pritisnite dugme (A) za pocetak rada. Kada se aktivira, moZete odabrati Zeljenu funkciju pomocu LCD panela (1) ili daljinskog
upravljaca (8) kako je opisano u nastavku:

1. Pritiskom na dugme (A) ukljucite uredaj, podrazumevana postavka je srednja brzina ventilatora. Pritisnite dugme (A) ponovo, uredaj je
u stanju pripravnosti.

2. Pritisnite dugme (B) da odaberete srednju, visoku ili nisku brzinu ventilatora. Zadana postavka je srednja brzina pri startu.

3. Pritisnite tipku (C) da oscilirate/promijerite protok zraka ravnomjerno lijevo i desno. Ispravna kontrolna lampica ¢e zasvijetliti na LCD
panelu (1). Ponovo pritisnite dugme (C) da ponistite funkciju oscilovanja vazduha.

4. Pritisnite dugme (D) da podesite tajmer od 0 do 12 sati, svaki pritisak je u koracima od 1 sata kada se jedinica automatski iskljuci.
5. Dugme za svjetlo na kontrolnoj tabli (E): Nakon neprekidnog rada u trajanju od 10 minuta, ako korisnik ne upravlja nijednom, zaslon
(1) prestaje da svijetli automatski. Da ponovo upalite ekran (1), pritisnite bilo koje dugme.

Prikaz temperature: Nakon podeSavanja svih Zeljenih funkcija, LED displej (1) ¢e automatski ponovo prikazati sobnu temperaturu.

Rad daljinskim upravijacem (8) je isti kao i rucni rad dugmadi na LED panelu (1). Da biste koristili uredaj sa isporucenim daljinskim
upravljaéem (8), povucite foliju za ugradnju. Da biste izvadili bateriju, jednostavno stisnite mali jeziCak i povucite — pogledajte sliku D.
Umetnite 1 x CR2025 (3V) litjumsku bateriju u mali prorez. VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji treba da bude okrenut prema gore.
Cvrsto zatvorite odeljak za baterije da biste po&eli da koristite daljinski upravijac (8).

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: Ne dozvolite da se dio motora ventilatora ili bilo koje tipke smoce.

1. Prije €iScenja izvucite utikaC iz elektricne uticnice.

2. Za CiScenje kucista njezno ga obriSite vlaznom krpom, bez deterdZenata. ObriSite suhom.

3. Cuvajte ventilator na suvom mestu.

Tehnicki podaci:

Snaga: 60 W Maksimalna snaga: 120W Napon: 220-240V ~ 50Hz Buka: < 63dB (A)

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za

plastiku. Iskori§¢en uredaJ treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
I predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbél vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl
eltéré célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos késztléket kotni.
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4. Kuldndsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kdzelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott szemelyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a késziléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak €s ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoléaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortimények kozétt (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mddon megseérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilekektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a készilléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forr felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tlaram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Védje az egység motorrészét a vizbe meriléstdl.

16. Csak az eredeti felszerelést hasznalja.

17. A készuléket csak a teljes telepités utan kapcsolja be. A részben dsszeszerelt és
Uzembe helyezett eszkdz nem garantélja a biztonsagos hasznalatot és a megfeleld
mukodest.

VIGYAZAT: NE VIGYAZZA AVENTILATOROT ELSO ES HATSO FEDOK NELKUL.

18. Helyezze a ventilatort fliggonyoktdl, fliggonyoktdl és mas targyaktol tavol, amelyeket a
mUkddé ventilator behdzhat.

19. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilator fedeleibe. Ellenkez6 esetben személyi
sérulésekhez vagy a készllék karosodasahoz vezethet.

Moa?gzsér szerelje 0ssze az alapot Ugy, hogy az dsszeszereld rudakat a megfeleld furatokhoz igazitja, majd helyezze be a rudakat az X
lyukakba. Nézze meg az A1 képet.

2. Igazitsa az dsszeszerelt alapot a két furathoz (Y) a ventilatortesten 1év6 fiilhgz (V). Lasd az A2 képet.

3. Csatlakoztatés utan csavarja a talpat a testhez a mellékelt csavarokkal (Z). Es dugja be a tapkabelt az alap nyilasaba.
4. Allitsa fliggélegesen a ventilatort.
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Termékleiras: Toronyventilator AD7333 - B kép
1. LCD panel 2. Levegd kimenet 3. Eliils6 haz 4. Alap
5. Fogantyd 6. Levegd bemenet 7. Hats6 haz 8. Taviranyito

LCD panel és taviranyité leirasa - C kép
A. Bekapcsoldgomb B. Ventilator sebesség gomb C. Oszcillacios gomb D. 1d6zit6 gomb
E. Az LCD-panel vilagitégombja

Miivelet

Helyezze a késziiléket sima és egyenletes feliletre. Csatlakoztassa a késziiléket. A késziilék sipol6 hangot ad, és megjeleniti az aktualis
szobahdmérsékletet, jelezve, hogy a készilék jol mikodik.

Elészor nyomja meg az (A) gombot a mikddés elinditasahoz. Az aktivalas utan az LCD panel (1) vagy a taviranyito (8) segitségével
kivalaszthatja a kivant funkciot az alabbiak szerint:

1. Az (A) gomb megnyomasaval kapcsolja be a késziiléket, az alapértelmezett beallitds a kdzepes ventilatorsebesség. Nyomja meg
ismét az (A) gombot, a készlilék készenléti allapotban van.

2. Nyomja meg a (B) gombot a kdzepes, magas vagy alacsony ventilatorsebesség kivalasztasahoz. Inditaskor az alapértelmezett
bedllitas a kdzepes sebesség.

3. Nyomja meg a gombot (C), hogy a Iégaramot egyenletesen balra és jobbra oszcillalja/lengesse. A megfelel6 ellenérzd Iampa kigyullad
az LCD panelen (1). Nyomja meg ismét a (C) gombot a légoszcillacids funkcio kikapcsolasahoz.

4. Nyomja meg a (D) gombot az id6zitd beallitasahoz 0 és 12 éra kozott, minden megnyomas 1 6ras |épésekben torténik, amikor az
egység automatikusan kikapcsol.

5. Vezérlépult jelz6fény gombja (E): 10 perces folyamatos miikddés utan, ha a felhasznalé egyiket sem mikodteti, a kijelzé (1) ledll és
automatikusan vilagit. A kijelz6 (1) ismételt vilagitasahoz nyomja meg barmelyik gombot.

Hémérséklet kijelzés: Az 6sszes kivant funkcié beallitasa utan a LED-kijelz8 (1) ismét automatikusan kijelzi a szobahdmérsékletet.

Ataviranyito (8) mikddése megegyezik a LED-panelen (1) 1évé gombok kézi miikodtetésével. Ha a késziiléket a mellékelt taviranyitoval
(8) szeretné hasznalni, hiizza meg a rogzitéfoliat. Az elem eltavolitésdhoz egyszerlien nyomja meg a kis fillet és hlizza meg - nézze
meg a D képet. Helyezzen be 1 db CR2025 (3V) litium elemet a kis résbe. FONTOS: A behelyezett elemen 1év6 + szimbélumnak felfelé
kell néznie. A taviranyit6 (8) hasznalatanak megkezdéséhez szorosan zérja be az elemtartd rekeszt.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

VIGYAZAT: Ne hagyja, hogy a ventilator motor része vagy barmely gombja nedves legyen.

1. Tisztitas el6tt huzza ki a dugét a konnektorbdl.

2. A haz tisztitésahoz dvatosan torolje le egy nedves ruhaval, tisztitoszerek nélkil. Tordlje szérazra.
3. Tarolja a ventilatort szaraz helyen.

Miszaki adatok:
Teljesitmény: 60 W Maximalis teljesitmény: 120 W Fesziiltség: 220-240 V ~ 50 Hz Zaj: <63 dB (A)

A kérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja ket a
megfeleld hulladék kézé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zos

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisestd huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittdin varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen Iahelld on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
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turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kaytd hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Al kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Al jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Suojaa yksikdn moottoriosa upottamatta veteen.

16. Kéyta vain mukana toimitettua alkuperaista kiinnityslaitetta.

17. Kytke laite paalle vain asennuksen jalkeen. Osittain koottu ja kayttoon otettu laite ei
takaa turvallista kayttoa ja asianmukaista toimintaa.

VAROITUS: ALA KYTKE TUULETTIMAA ILMAINEN ETU- JA TAKAPAATTIMIA.

18. Aseta tuuletin kauemmaksi verhoista, verhoista tai muista esineista, jotka toimiva
tuuletin voi vetaa.

19. Al tydnna esineita tuulettimen koteloon. Muuten se voi johtaa henkildvahinkoihin tai
laitteen vaurioitumiseen.

Montaasi

1. Kokoa ensin alusta kohdistamalla asennuspylvaat vastaaviin reikiin ja tyénna pylvéaat reikiin X. Katso kuvaa A1.

2. Kohdista koottu alusta kahteen reikaan (Y) tuulettimen rungon kielekkeen (V) kanssa. Katso kuva A2.

3. Kun olet liittdnyt, ruuvaa pohja runkoon mukana toimitetuilla ruuveilla (Z). Ja laita virtajohto alustan aukkoon.
4. Aseta tuuletin pystyasentoon.

Tuotekuvaus: Tower Fan AD7333 - kuva B
1. LCD-paneeli 2. limanpoistoaukko 3. Etukotelo 4. Pohja
5. Kahva 6. limanottoaukko 7. Takakotelo 8. Kaukosaadin

LCD-paneelin ja kaukosaatimen kuvaus - kuva C
A. Virtapainike B. Tuulettimen nopeuspainike C. Oscillation-painike
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D. Ajastinpainike E. LCD-paneelin valopainike

Operaatio

Aseta laite tasaiselle ja tasaiselle alustalle. Kytke laite pistorasiaan. Laite piippaa ja ndyttaa nykyisen huoneldmpétilan osoittaen, etta laite
toimii hyvin.

Aloita toiminta painamalla ensin painiketta (A). Kun toiminto on aktivoitu, voit valita haluamasi toiminnon kayttdmalla LCD-paneelia (1) tai
kaukosaadinta (8) alla kuvatulla tavalla:

1. Painamalla painiketta (A) kytke laite paalle, oletusasetus on tuulettimen keskinopeus. Paina painiketta (A) uudelleen, laite on
valmiustilassa.

2. Paina painiketta (B) valitaksesi keskitason, korkean tai alhaisen puhallinnopeuden. Oletusasetus on keskinopeus kaynnistettaessa.

3. Paina painiketta (C) ilmavirran varahtelemiseksi/kaantamiseksi tasaisesti vasemmalle ja oikealle. LCD-paneeliin (1) syttyy oikea
merkkivalo. Paina painiketta (C) uudelleen peruuttaaksesi iimanvérahtelytoiminnon.

4. Paina (D) -painiketta asettaaksesi ajastimen valille 0 - 12 tuntia. Jokainen painallus on 1 tunnin vélein, kun laite sammuu automaattisesti.
5. Ohjauspaneelin valopainike (E): 10 minuutin jatkuvan kayton jalkeen, jos kayttdja ei ole kayttanyt yhtaan, nayttd (1) lakkaa syttymaan
automaattisesti. Voit sytyttdd ndytén (1) uudelleen painamalla mita tahansa painiketta.

Lampétilan naytto: Kun kaikki halutut toiminnot on asetettu, LED-naytto (1) ndyttaa huoneldmpétilan uudelleen automaattisesti.

Kaukos&atimen (8) toiminta on sama kuin LED-paneelin (1) painikkeiden manuaalinen kayttd. Jos haluat kayttaa laitetta mukana
toimitetulla kaukosaatimellé (8), veda asennuskalvosta. Irrota paristo yksinkertaisesti puristamalla pienté kielekettd ja vetamalla — katso
kuva D. Aseta 1 x CR2025 (3V) litiumparisto pieneen rakoon. TARKEAA: Asetetun pariston +-symbolin tulee olla yldspain. Sulie
paristolokero tiukasti aloittaaksesi kaukoséatimen (8) kayton.

PUHDISTUS JAHUOLTO

VAROITUS: Al anna tuulettimen moottoriosan tai painikkeiden kastua.

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista.

2. Puhdista kotelo pyyhkimalla se varovasti kostealla linalla ilman pesuaineita. Pyyhi kuivaksi.
3. Séilyté tuuletin kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot: R
Teho: 60 W Suurin teho: 120 W Jannite: 220-240V ~ 50Hz Aani: < 63dB (A)

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

MEPbI BE3OMNACHOCTH
1. MNepep Ha4yanom UCNOMNb30BaHNS YCTPOCTBA 03HAKOMTECH BHUMATENBHO C
WHCTPYKUMen No 0BCnyXMBaHWUIO U CrieayiTe yKasaHusM CoaepKalluMcs B HeM.
Mpon3soauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HeNpaBubHOE obpalleHure ¢ npubopom a
TaK Xe 3a Bpeq NPUYMHEHBIV BO BPEMS UCMOMNb30BaHNS YCTPOWCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ero npeHa3Ha4YeHneM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXUBAHUEM.
2. Mpubop He npeaHa3HayeH AN NPOMbILSIEHHOTO NPUMEHEHMS. YCTPONCTBO CYXUT
TOMbKO AN AOMALLHEr0 UCMOMb30BaHus. He ynoTpebnsaTth YCTPOCTBO C APYron LeNbto, He
COOTBETCTBYIOLLEN €ro npeHa3HaveHuIo.
3. YCTponCTBO criedyeT NoakmnovaTh ToNbKo K rHesay 220-240 B ~ 50 [y, [ns
NoBbILLEHMs 6e30MacHOCTM He cneayeT OAHOBPEMEHHO NOAKIIYAaThL K OAHOM Lienu Toka
HECKOIbKO 3IEKTPUYECKIX YCTPOWCTB.
4. Cnepyet cobntopatb 0cobyt OCTOPOXHOCTb BO BPEMS MCMONb30BaHMS YCTPOICTBA,
korga B6nnan HaxogsaTesa Aetu. He nossonsite getam urpatb ¢ npubopom. He octaensiTe
BKMIOYEHHBIN npnbop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUIMAHWE: YcTpoicTBO He NpeaHa3Ha4yeHo Ans UCrnonb30BaHus nuuami (B ToM
yncne AeTbMy MnagLle 8 neT) ¢ orpaHNYeHHON U3NYECKO N YMCTBEHHO COCOBHOCTBIO,
WY C OTCYTCTBMEM OfbITa UMK O3HAKOMITEHWS C YCTPOUCTBOM, pasBe, YTO 3TO NPOUCXOANT
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NPy HaA30pe NnLa OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN
ynoTpebnexns ycTponcTaa.

6. Mocne oKoHYaHKs MCMONb30BaHMS YCTPONCTBA 00653aTenbHO OTKMoYanTe npubop ot
anektpoceTn. HE TaHuTE Npnbop 3a ceTeBoit kabenb.

7. He ocTaBnsnTe BKIHOYeHbIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

8. Bo nsbexaHue nopaxeHns aneKTpr4eCcKUM TOKOM 1 BO3ropaHus, He norpyxante npubop
B BOAY WM pyrue XnakocTu. He BbICTaBnsnTe YCTPOWCTBO Ha AENCTBUS aTMOCHEPHBIX
YCIOBUI (0OXb, COMHLE W MP.), He yNoTpebnsiTe npu YCroBUSX NOBbILLEHHON BaXHOCTM
(BaHHbIE KOMHATBbI, BNIaXHbIE NETHWUE JOMUKM).

9. MNepuroanyeckn NpoBepanTe COCTOSHUE LUHYpa NUTaHUs . ECiiv NpoBOA NOBPEXAEH, ero
cnefyeT 3aMeHUTb B Ceuyan3MpoBaHHON PEMOHTHON MacTePCKON.

10. He ncnonb3yinte yCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM NUTaHMS. He ncnonb3symnre B
cnyyae ecnv npubop HenpaeunbHO paboTaeT. He OCyLLeCTBNSNTE PEMOHT YCTPOICTBA
CaMOCTOSATESNBHO, TaK KaK 3TO YrpoXXaeT nopaxeHneM TOKOM. [1py BO3HUKHOBEHMWM
Hernonagok 06paTuTech B GrvKanLLMin CEPBMCHBIN LIEHTP. HenpaBMnbHO OCYLLECTBNEHHBIN
PEMOHT MOXET MPUYMHUTL BPEA NOSb30BaTerto.

11. CnepyeT ycTaHaBnNMBaTb YCTPONCTBO Ha XOOAHOM, YCTOMYMBOW, POBHOM NOBEPXHOCTH,
BAaneke OT HarpeBaroLLei KYXOHHOM TEXHWKW TaKOW Kak: aeKTpuyeckas nnuta, rasosas
ropesnka u ap. [poBoA NUTaHUS He MOXeT BUCETb 3a KpaeM CTOMa UM conpukacaTbes K
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM

12. He ucnonb3yiiTe yCTPONCTBO BONM3N NErKOBOCMIAaMEHSIIOLLMXCA MaTEPUaros.

13. 3anpeLLeHo ocTaBnsaTb Npubop BKIHOYEHHBIM 63 NpucMoTpa.

14. He BKtovanTe BEHTUNATOP 6€3 YCTaHOBMEHHbIX 3aLMTHBIX PELLETOK.

15. Bo nsbexaHne nopaxeHuns aneKTpu4eckM TOKOM M BO3ropaHusi, He norpyxanTe
npubop B BOAY.

16. Micnonb3ayinTe TONbKO OpUrMHanbLHOE KpenexHoe 0bopyaoBaHue.

17. BknioyainTe YCTPOMCTBO TOMBKO NOCHE NOSHOM YCTaHOBKM. YacTyHO cobpaHHoE W
BBEAEHHOE B 3KCMIyaTaLyo YCTPONCTBO He obecneynBaeT 6e30MacHOro UCMob30BaHUs 1
npaBubHOI paboTbl. 5 5 5
BHUMAHWE: HE BKITKOYAWTE BEHTUNATOP BE3 NEPEAHEN U SAOHEN KPbILLKW.
18. YcTaHoBUTE BEHTUNATOP BLAMM OT LUTOP, 3aHABECOK UMK ApYruX NpeaMeToB, KOTopble
MOryT BTArMBaTLCA PaboyunM BEHTUNSTOPOM.

19. He BcTaBnsamnTe kakve-nnbo npeaMeTsl B KPbILLKY BEHTUNATOPA. B NpoTUBHOM Criyyae
9TO MOXET NPUBECTU K TPaBME UMK NOBPEXIEHWI0 YCTPOACTBA.

MoHTax

1. CHayana cobepuTe 0CHOBaHWe, COBMECTVB MOHTaXHble CTONObI C COOTBETCTBYHOLMMU OTBEPCTUSMM, U BCTaBbTE CTONOLI B
otBepcTus X. MocmoTpuTe Ha pucyHok Al.

2. CoBmecTuTe cobpaHHoe ocHoBaHMe ¢ AByMst 0TBepcTUsiMM (Y) € BbICTYnom Ha kopryce BeHTunstopa (V). CM. PucyHok A2.

3. lMocne NoAKmMio4eHNs NPUKPYTATE OCHOBAHME K KOPMYCYy C MOMOLLbH0 NpUnaraembix BUHTOB (Z). W BCTaBbTe LUHYP NUTaHUS B NPOpe3sb
OCHOBaHMS.

4. TocTaBbTe BEHTUNSATOP BEPTUKANBHO.

Onucanve npopykTa: bawwenHbi BeHTunstop AD7333 - pucyHok B
1. XKK-naHenb 2. BbinyckHoe 0TBepCTUe ANS BO3ayXa 3. NepegHuit kopnyc 4. OcHoBaHve
5. Pyuka 6. Bo3ayxo3abopHuk 7. 3agHui kopnyc 8. MNynbT AMCTAHLMOHHOIO yNpaBneHus.

Onucanue XK-naHenv v nynbta Y - pucyHok C
A. Kxonka nutanus B. KHonka ckopocTut BeHTunstopa C. KHorka konebanus D. KHonka Taiimepa E. KHonka noacseTku XK-naHenu
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Onepauusi

YcTaHoBWTE YCTPOICTBO Ha POBHYIO POBHYHO MOBEPXHOCT. [M0AKMIOYMTE YCTPOICTBO. YCTPOCTBO NOAACT 3BYKOBO CUTHanN v 0To6pasnT
TeKyLLyto TemnepaTypy B NOMELLEHI, YTOBbI yka3aTb, YTO YCTPOCTBO paboTaeT HOPManbHO.

CHayana HaxmuTe KHomky (A), 4tobbl HavaTb paboty. [Mocne akTuBaLym Bbl MOXeTe BbIOpaTh kenaemyto (yHKLMIO ¢ nomoLLbro XKK-
naxeny (1) unm nynbTa AUCTaHLMORHOIO ynpaBneHns (8), kak omncaHo Himke:

1. Haxas kHOMKy (A), BKNKOYMTE YCTPOMCTBO, MO YMOMYaHWK0 yCTaHoBNeHa [IcpeaHss CKOPOCTb BEHTUNATOPA. HaxmuTe KHOMKyY (A) elle
pa3, YCTPOMCTBO HAXOAMTCS B PEXIME OXKMAHMS.

2. HaxmuTe kHonky (B), 4To6bl BbIGpaTh CPEAHIOH, BBICOKYHO MMM HU3KYI0 CKOPOCTb BpaLLieHWst BeHTunsiTopa. Mo ymonyaHmio npu anycke
yCTaHoBMeHa [IcpeHss CKOPOCTb.

3. HaxmuTe kHonky (C), 4ToBbl paBHOMEPHO KayaTb BO3AYLUHbINA NOTOK BMEBO 1 Bpaso. Ha XK-naHenu 3aroputcs cooTBeTCTBYIOLASA
KoHTponbHas namna (1). Haxwmute kHonky (C) elue pas, 4Tobbl 0TMEHUTb (YHKLMIO KonebaHns Bopyxa.

4. Haxmute kHonky (D), 4toBbl yctaHoBuTb Taimep ot 0 4o 12 4acoB, Npyu KaxaoM Haxatuu ¢ Wwarom 1 4ac, koraa ycTporcTeo
aBTOMATUYECKM BbIKIOYAETCS.

5. KHonka nozicBeTku naHeny ynpaeneHust (E): nocne HenpepbiHoii paboTsl B TeueHne 10 MUHYT, ecriv nonb3oBaTenb He BbIMOMHSAET
HUKaKuX [eiicTBuiA, Aucnnel (1) nepectaeT 3aropaTbest aBTOMaTM4ecki. Ytobbl CHOBa 3aropencs ancnneii (1), HaxmuTe Moyt KHOMKY.

MHavKauus TemnepaTypbl: NOCNE HACTPOWKM BCEX Kenaemblx (DyHKLMI CBETOANOAHIN  Aucnned (1) CHoBa aBTOMaTH4ECKN 0TOBPa3uT
KOMHaTHYI0 Temneparypy.

[ucTaHumoHHoe ynpasneHue (8) aHanormyHo py4yHOMY ynpaBneHuto KHOMKamu Ha CBETOAMOAHO naHenm (1). Ytobbl ncnomnb3oBathb
YCTPOICTBO C NOCTABMSIEMbIM MyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YrpaBreHust (8), NOTsHUTe 3a YCTaHOBOYHYH NeHKy. YTobbl M3Bneyb 6atapeto,
MPOCTO HaXXMUTe Ha MareHbKWI S3bI4OK U NOTSHNTE - cM. PucyHok D. BetaBbTe 1 nutuesyto 6atapeto CR2025 (3 B) B ManeHbKyHo Lerb.
BAXHO: CumBon + Ha BcTaBneHHol 6aTapee fomkeH 6biTb HanpasneH BBepX. MNOTHO 3akpoiiTe BaTapeiiHblil 0TCeK, YToObl Ha4aTb
“Cnonb30BaHMe MynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpasnerns (8).

YNCTKA 1 TEXHUYECKOE OBCIYXX/NBAHWE

BHWMAHWE: He gonyckaitte HamokaH1si MOTOPHON YacTy BEHTUNATOPA UMK KakuX-nnbo KHOMOK.

1. Tepen YnNCTKO BbIHYTb BUMKY U3 PO3ETKN.

2. [Ins 04MCTKI KOpnyca akkypaTHO NPOTPUTE €ro BNAXHON TkaHbto Be3 MooLMX CpeAcTB. BbiTepeTb Hacyxo.
3. XpaHuTe BEHTUNATOP B CyXOM MecTe.

TexHu4eckue JaHHble:
MouwHocTb: 60 BT MakcumanbHas mowHocTs: 120 BT
Hanpsikenue: 220-240 B ~ 50 'y YpoBeHb Wwyma: < 63 ab (A)

3aboTsck 06 okpyxatoLLeit cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaite,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosbie meLuky (PE) BbiknpaTh B

pesepByap Ans nnactMaccsl. VIsHoLLeHHOe YCTPONCTBO HaA0 NepeaTb B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABASIHOLLME MOTYT SBNSTLCS YTPO30M N5 OKPYXKALOLLEN cpebl. INEKTPUYECKOE YCTPOCTBO Hafjo NepeaaTh Takim
A— 06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero NOBTOPHOE ynoTpedneHme v ucrnonb3oBaHme. ECnv B yCTpoicTBe HaxoasTes batapen, X Hafo BbITAHYTL U

nepejarb B TOYKY XpaHeHUs 0TAENbHO. yCTpOﬁCTBO HE BbIK1AaTh B pe3epsyap 4ns KOMMiHaJ’IbeIX OTXOAOB!

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

LE IMPORTANT! ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE

~CONATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario Ie?gere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. N _
2.L'apparecchio € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V ~ 50Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %mcare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
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si trovino sotto |a supervisione di un adulto. _ _
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. S

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). . . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. . .
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%glato oppure se l'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
dannegiglato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazionj possono essere effettuate solo da centridi
aSS||§t?nz$ autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
per lutente. , - , , ,
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc. o 3
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o
14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. Non permettere che la parte del dispositivo con motore sia bagnata. o
16.Utilizzare soltanto gli originali accessori di montaggio forniti in dotazione al dispositivo.
17.Accendere il dispositivo solo dopo il completo mon ag%m. Il dispositivo montato
parzialmente e acceso non garantisce il sicuro e corretto funzionamento.
ATTENZIONE: NON ACCENDERE IL VENTILATORE SENZA LA PROTEZIONE
ANTERIORE E POSTERIORE. . _ _
18.Poisizionare il ventilatore lontano da tende, cortine e altri oggetti che possono essere
intrappolati dal ventilatore in funzione. . o
19.Non inserire alcuni oggetti nella protezione del ventilatore per non causare lesioni del
corpo o danni del dispositivo.

Montaggio
1. Per%grima cosa assemblare la base allineando i pali di montaggio con i fori corrispondenti e inserire i pali nei fori X. Guarda l'immagine

2. Allineare la base assemblata con i due fori (Y) con la linguetta sul corpo della ventola (V). Vedi foto A2, .

g. Una volta collegato, avvitare la base al corpo utilizzando le viti (Z) in dotazione. E inserisci il cavo di alimentazione nella fessura della
ase.

4. Mettere la ventola in posizione verticale.

Descrizione del prodotto: Ventilatore a torre AD7333 - foto B )
1. Pannello LCD 2. Uscita aria | 3. Alloggiamento anteriore 4. Base
5. Maniglia 6. Ingresso aria 7. Alloggiamento posteriore 8. Telecomando

Descrizione pannello LCD e telecomando - foto C o N

A. Pulsante di accensione B. Pulsante di velocita della ventola C. Pulsante di oscillazione

D. Pulsante del timer E. Pulsante di accensione del pannello LCD

operazione = L i o L . )

Posizionare il dispositivo su una.suPerﬂme piana e uniforme. Collega il dispositivo. Il dispositivo emettera un segnale acustico e

visualizzera la temperatura ambiente corrente per indicare che il dispositivo funziona correttamente. ) ) )

Per prima cosa, premere il pulsante (A) per avviare il funzionamento. Una volta attivato, & possibile selezionare la funzione desiderata

utilizzando il pannello LCD (1) o il telecomando (8?.come descritto di seguito; " ) .

1. Premendo il pulsante (A) accendi il dispositivo, Iimpostazione predefinita € a velocita media della ventola. Premere nuovamente il
ulsante (A), il dispositivo € in standby. " _ ] ) o . _
I.l‘Premere il pulsante (B) per selezionare la velocita della ventola media, alta o bassa. L'impostazione predefinita & sulla velocita media

all'avvio.

3. Premere il pulsante (C) per far oscillare/oscillare il flusso d'aria in modo uniforme a sinistra ea destra. La spia di controllo corretta si

accendera sul pannello LCD (1). Premere nuovamente il pulsante (C) per annullare la funzione di oscillazione dell'aria.

4. Premere il pulsante (D) per impostare il timer da 0 a 12 ore, ogni pressione ha incrementi di 1 ora quando l'unita si spegne

automaticamente. i ) ) o ) )

5. Pulsante luce pannello di controllo (E): Dopo un funzionamento continuo per 10 minuti, se nessun intervento da parte dell'utente, il

display (1) smette di accendersi automaticamente. Per riaccendere il display (1) premere un tasto qualsiasi.

28



Display della temperatura: Dopo aver impostato tutte le funzioni desiderate, il display LED (1) visualizzera di nuovo automaticamente la
temperatura ambiente.

Il funzionamento de| telecomando (82. € lo stesso del funzionamento manuale dei pulsanti sul pannello LED (1). Per utilizzare il dispositivo
con il telecomando (8[} in dotazione, tirare la pellicola di installazione. Per rimuovere la batterla,’\Fremere semplicemente la linguetta e tirare
- guarda I'immagine D. Inserisci 1 batteria al litio CR2025 S3V) nella piccola fessura. IMPORTANTE: Il simbolo + sulla batteria inserita deve
essere rivolto verso |'alto. Chiudere saldamente il vano batterie per iniziare a utilizzare il telecomando (8).

PULIZIA E MANUTENZIONE ) . )

ATTENZIONE: Evitare che la parte del motore della ventola oi pulsanti si bagnino.

1. Prima della pulizia rimuovere la spina dalla presa elettrica. ) o

2. Per pulire I'alloggiamento strofinarlo delicatamente con un panno umido, senza detergenti. Asciugare.
3. Conservare il ventilatore in un luogo asciutto.

Dati tecnici:
Potenza: 60 W Potenza massima: 120 W Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz Rumorosita: <63 dB (A)

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %BBBAC%%E_IFOCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitva{'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.

Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu

uredaja ili neodgovarajuc¢im rukovanjem. . o .

2. Uredaj se koristi samo za kucnu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim

namijenjene uporabe. . . . )

3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala

opeéa_tlvna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektri¢nih

uredaja.

4. BU(Jj_ite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su d&eg_a u blizini. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na

njegovu uporabu. } o _ o

5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s

ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili

znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date

uputé o sigurnom korlsten{gj uredaja i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom

uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba

obavljati djeca, osim ako su preko 8 Igog[na i te radnje izvode pod nadzorom.

6. Uyu.ellé %alfon uporabe, izvucite utikac iz uticnice drzec¢i rukom utiénicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati

uredaj na vremenske uvijete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
kupaonice, viazni bungalovi). o . L _
. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi

trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen

na bilo _kOHI drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze

izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na ode\(araHuvcl servis kako bi se provijerilo ili

popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno

uradjen popravak moze dovesti do ozDiljnih opasnosti za korisnika. o o

10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih

aparata, kao Sto su; elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ) ..

12. Kabel _napa{an a ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljuCen uredaj ili ispravljaC u uticnici bez nadzora. .

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
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(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektriGaru. =~ o .

15. Nemojte dopustiti do prodiranja vode u motorni dio uredaja. .

16. Treba koristiti samo originalneé montazne dijelove dostavljene u kompletu s ventilatorom.
17. Uredaj moze biti iskljuCen tek nakon potpunog sklapanja. Djelomi¢no montiran i ukljuCen
uredaj ne omogucava sk%urnosnu uporabu i pravilan rad.

PAZNJA: N JTE UKLJUCIVATI'VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE |
ZADNJE ZASTITE. o . o .

18. Ventilator treba staviti daleko od zavjesa i drugih predmeta koje ukljuCen ventilator moze
uvuci.

19. Nemojte umetati nikakve predmete u oslonac ventilatora. Moze to prouzrociti oStecenje
tijela ili uredaja.

'1\/!0Fr>]rt\% asas,tavite bazu tako Sto cete montazne stupove poravnati s odgovqrag'uéim rupama i umetnuti stupove u rupe X. Pogledajte sliku A1.
2. Poravnajte sastavljeno ﬁostolje s dvije rupe (Y) s jezickom na fijelu ventilatora (V). Vidi sliku A2.

3. Nakon spajanja, pricvrstite bazu na tijelo pomocu prilozenih vijaka (Z). | stavite kabel za napajanje u utor baze.
4. Postavite ventilator uspravno.

Opis proizvoda: Tower Fan Ad7333 - slika B

1.LCD ploca 2. |zlaz zraka 3. Prednje kuciste 4 Baza )

5. Rucka 6. Ulaz zraka 7. Straznje kuciste 8. Daljinski upravija¢

Opis LCD panela i daljinskog upravijaca - slika C ) ] o

A. Gumb za napajanje B. Tipka za brzinu ventilatora C. Tipka za oscilaciju

D. Tipka mjeraCa vremena E. Gumb za paljenje LCD zaslona

Operaqpa : . ) L ) ) o ) . )
Postavite uredaj na ravnu i ravnu povrsinu. Ukljucite uredaj. Uredaj ce se oglasiti i prikazati trenutnu temperaturu prostorije kako bi pokazao

da uredaj dobroradi, o . o N .

Prvo pritisnite tipku (A) za pocetak rada. Nakon aktiviranja, moZete odabrati zeljenu funkciju pomocu LCD ploce (1) ili daljinskog upravijaca
8) kako je opisano u nastavku: ) ) o . o o )
._Prmskor{] na tipku (A) ukljucite uredaj, zadana postavka je srednja brzina ventilatora. Pritisnite tipku (A) ponovo, uredaj je u stanju
ripravnosti.

E. Britisnite tipku (B) za odabir srednje, visoke ili niske brzine ventilatora. Zadana postavka’\Je srednja brzina Prilikom pokretanja. o

3. Pritisnite tipku (C) za ravnomgerno osciliranje / zakretanje strujanja zraka lijievo 1 desno. Na LCD zaslonu (1) ¢e zasvijetliti odgovarajuca

kontrolna lampica. Ponovno prifisnite tipku (Cj

4. Pritisnite tipku (D) za postavljanje timera o ati,. ) Sata dinic

5. Gumb za svjetlo na.ugravljackq ploci (E): Nakon kontinuiranog rada od 10 minuta, ako korisnik ne upravlja nijednom, zaslon (

da se automatski upali. Za ponovno osvjetljavanje zaslona (1) pritisnite bilo koju tipku.

za poniStavanje funkcije osciliranja zraka. o o
0 do 12 sati, svaki pritisak je u koracima od 1 sata kada se jedinica automatski |sk¥;10|. "
prestaje

Prikaz temperature: Nakon podeSavanja svih zeljenih funkcija, LED zaslon (1) ¢e automatski ponovno prikazati sobnu temperaturu.

Rad daljinskim upravijacem (8) je isti kao i ruéno upra.vljar(l}e. tipkama na LED panelu (1). Za koritenje uredaja s isporu¢enim daljinskim
Wravljaéem (8k§ovucne follju za ugradnju. Da biste izva |ILbater§y, ednostavno stisnite mali jeziCak i povucite — pogledajte sliku D.

metnite 1 x CR2025 (3V) litijsku bateriju u mali ?rprez: VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji trebao bi biti okrenut prema gore. Cvrsto
zatvorite pretinac za baterije da biste poceli koristiti daljinski upravijac (8).

CISCENJE | ODRZAVANJE ) ) N ;

OPREZ:; Nemojte dopustiti da se dio motora ventilatora ili bilo koji gumb smoce.

1. Prije CiScenja izvadite utikaC iz elektricne uticnice. ;

2. Za Ciscenje kucista njezno ga obrisite vlaznom krpom, bez deterdZenata. ObriSite suhom.
3. Ventilator uvajte na suhom mjestu.

Tehnicki podaci: )
Snaga: 60 W Maksimalna snaga: 120 W Napon: 220-240V ~ 50Hz Buka: < 63dB (A)

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.

Eodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
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3.Napetost naprave je 220-240 V ~ 50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuen; ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen e so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektrichega udara. Vedno se obrnite na pooblaS¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave namakal.

16. Uporabljajte le originalne montazne dele, ki so prilozeni ventilatorju.

17. Naprava se lahko vklopi Sele, ko je bila popolnoma sestavljena. Delno sestavljena in
pooblas¢ena oprema ne zagotavlja varne uporabe in pravilnega delovanja.

(Z)KS(IJVIlTBEA NE VKLOPITE VENTILATORJA BREZ STAVLJENE PREDNJE IN ZADNJE

18. Vlentilator naj bo namescen stran od zaves in drugih predmetov, ki jih lahko vlece delovni
ventilator.

19. V zascita ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. To lahko poskoduije telo ali
napravo.

Montaza

1. Najprej sestavite podstavek tako, da poravnate montazne drogove z ustreznimi luknjami, in vstavite drogove v luknje X. Poglejte sliko A1.
2. Sestavljeno podlago poravnajte z dvema luknjama (Y) z jezickom na ohisju ventilatorja (V). Glej sliko A2.

3. Ko je prikljucen, privijte osnovo na telo s prilozenimi vijaki (Z). In vstavite napajalni kabel v rezo osnove.
4. Ventilator postavite pokonci.

Opis izdelka: stolpni ventilator AD7333 - slika B
1. LCD zaslon 2. Odvod zraka 3. Sprednje ohi§je 4. Podstavek
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5. Rocaj 6. Dovod zraka 7. Zadaj ohisje 8. Daljinski upravijalnik
Opis LCD plo3¢e in daljinskega upravljalnika - slika C

A. Gumb za vklop B. Gumb za hitrost ventilatorja C. Gumb za nihanje
D. Gumb ¢asovnika E. Gumb za osvetlitev LCD plo$ce
Operacija

Napravo postavite na ravno in ravno povrsino. Prikljuite napravo. Naprava bo piskala in prikazala trenutno sobno temperaturo, kar
pomeni, da naprava dobro deluje.

Najpre;j pritisnite gumb (A), da zaCnete delovati. Ko je aktivirana, lahko izberete Zeleno funkcijo z LCD plos¢o (1) ali daljinskim
upravljalnikom (8), kot je opisano spodaj:

1. S pritiskom na gumb (A) vklopite napravo, privzeta nastavitev je srednja hitrost ventilatorja. Ponovno pritisnite gumb (A), naprava je v
stanju pripravljenosti.

2. Pritisnite gumb (B), da izberete srednjo, visoko ali nizko hitrost ventilatorja. Privzeta nastavitev je srednja hitrost ob zagonu.

3. Pritisnite gumb (C) za enakomerno nihanje/zasukanje zracnega toka v levo in desno smer. Na LCD plosci (1) bo zasvetila ustrezna
kontrolna lucka. Ponovno pritisnite gumb (C), da preklicete funkcijo nihanja zraka.

4. Pritisnite gumb (D), da nastavite Casovnik od 0 do 12 ur, vsak pritisk je v korakih po 1 uro, ko se enota samodejno izklopi.

5. Gumb za lu¢ko na nadzorni plos¢i (E): Po 10-minutnem neprekinjenem delovaniju, ¢e uporabnik ne uporablja nobenega, se zaslon (1)
ustavi in lsamodejno zasveti. Za ponovno osvetlitev zaslona (1) pritisnite kateri koli gumb.

Prikaz temperature: Po nastavitvi vseh Zelenih funkcij bo LED zaslon (1) samodejno znova prikazal sobno temperaturo.

Daljinsko upravijanje (8) je enako kot rocno uprayljanje gumbov na LED plo&¢i (1). Za uporabo naprave s priloZzenim daljinskim
upravljalnikom (8) povlecite namestitveno folijo. Ce zelite odstraniti baterijo, preprosto stisnite majhen jezicek in povlecite — poglejte sliko
D. V majhno rezo vstavite 1 x CR2025 (3V) litijevo baterijo. POMEMBNO: Simbol + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Trdno
zaprite predalCek za baterije, da zaCnete uporabljati daljinski upravijalnik (8).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POZOR: Ne dovolite, da se motorni del ventilatorja ali kateri koli gumbi zmogijo.

1. Pred €iSCenjem izvlecite vti¢ iz elektricne vticnice.

2. Za ¢iscenje ohisja ga nezno obrisite z vlazno krpo, brez detergentov. ObriSite do suhega.
3. Ventilator hranite na suhem mestu.

Tehnicni podatki:
Mo¢: 60 W Najvecja mo¢: 120 W Napetost: 220-240 V ~ 50 Hz Zvok: <63 dB (A)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpe¢né latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' Z0e1N€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CESKY

. VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI
1. Pfed zahéjenim prace se zafizenim si pfectéte navod k obsluze a postupujte podle
pokynu, které jsou v ném obsazeny. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené pouzivanim
zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceltim, které
jsou v rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizeni pfipojte vyhradné do zditky s uzemnénim 220-240 V ~ 50 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani nezapojujte do jednoho proudového okruhu soucasné
vice elektrickych zafizeni.
4. Pri pouzivani zafizeni dbejte na zvySenou opatrnost, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby pouzivaly zafizeni jako hracku, nedovolte détem ani osobam, ktere
nebyly seznameny se zafizenim, aby obsluhovaly zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét
deti, ledaZe jsou starsi 8 let a tuto Cinnost provadéji pod dohledem.
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6. VZdy po ukonCeni prace se zafizenim vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim
zasuvky rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.

7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt
provedena jeho vyména ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozeni.

9. NepouZivejte zafizeni, které ma poskozeny napéjeci kabel, bylo upusténo na zem nebo
bylo poSkozeno jakymkoli jinym zpUsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravuijte zafizeni
samostatné, nebezpeci Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy
smi provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava mize
vyvolat vazné ohroZeni pro uzivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpec¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebiCu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu stolu nebo se dotykat horkych povrcha.

13. Neponechéavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodateCné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu
RCD zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem, jehoz hodnota nepfesahuje 30 mA.
Za timto uCelem se obratte na kvalifikovaneho elektrikare.

15. Zabranit namocCeni motorové Casti zafizeni.

Chrante motorovou ¢ast jednotky pfed ponofenim do vody.

16. Pouzivejte pouze originalni dodany montazni hardware.

17. Zapnéte zarizeni az po UpIné instalaci. Castecné sestavene a uvedené do provozu
zafizeni nezajistuje bezpe€né pouzivani a spravné fungovani,

UPOZORNENI: NEPOUZIVEJTE NA VENTILATORU BEZ PREDNICH A ZADNICH
KRYTI.

18. Nastavte ventilator od zaclon, zavésu nebo jinych pfedmét, které mohou byt
vtahovany pracovnim ventilatorem.

19. Do krytu ventilatoru nevkladejte zadné pfedméty. V opacném pfipadé miZze dojit k
poranéni nebo poskozeni zafizeni.

%Féiéraej sestavite podstavek tako, da poravnate montazne drogove z ustreznimi luknjami, in vstavite drogove v luknje X. Poglejte

g.l Soestavljeno podlago poravnajte z dvema luknjama (Y) z jezic¢kom na ohi$ju ventilatorja (V). Glej sliko A2.

3. Ko je prikljucen, privijte osnovo na telo s prilozenimi vijaki (Z). In vstavite napajalni kabel v rezo osnove.
4. Ventilator postavite pokonci.

Opis izdelka: stolpni ventilator AD7333 - slika B

1. LCD zaslon 2. Odvod zraka 3. Sprednije ohisje 4. Podstavek

5. RoCaj 6. Dovod zraka 7. Zadaj ohisje 8. Daljinski upravljalnik

Opis LCD plo3ce in daljinskega upravljalnika - slika C

A. Gumb za vklop B. Gumb za hitrost ventilatorja C. Gumb za nihanje
D. Gumb &asovnika E. Gumb za osvetlitev LCD plosce

Operacija

Napravo postavite na ravno in ravno povrsino. Prikljucite napravo. Naprava bo piskala in prikazala trenutno sobno temperaturo, kar
pomeni, da naprava dobro deluje.

Najprej pritisnite gumb (A), da zaCnete delovati. Ko je aktivirana, lahko izberete Zeleno funkcijo z LCD plo$co (1) ali daljinskim
upravljalnikom (8?, kot je opisano spodaj:

1. S pritiskom na gumb (A) vklopite napravo, privzeta nastavitev je srednja hitrost ventilatorja. Ponovno pritisnite gumb (A), naprava je
v stanju pripravijenosti.

2. Pritisnite gumb (B), da izberete srednjo, visoko ali nizko hitrost ventilatorja. Privzeta nastavitev je srednja hitrost ob zagonu.
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3. Pritisnite gumb (C) za enakomerno nihanje/zasukanje zratnega toka v levo in desno smer. Na LCD plo$¢i (1) bo zasvetila ustrezna
kontrolna lucka. Ponovno pritisnite gumb (C), da preklicete funkcijo nihanja zraka.

4. Pritisnite gumb (D), da nastavite casovnik od 0 do 12 ur, vsak pritisk je v korakih po 1 uro, ko se enota samodejno izklopi.

5. Gumb za lucko na nadzorni plo3¢i (E): Po 10-minutnem neprekinjenem delovanju, ¢e uporabnik ne uporablja nobenega, se zaslon (1)
ustavi in llsamodejno zasveti. Za ponovno osvetlitev zaslona (1) pritisnite kateri koli gumb.

Prikaz temperature: Po nastavitvi vseh zelenih funkcij bo LED zaslon (1) samodejno znova prikazal sobno temperaturo.

Daljinsko upravljanje (8) je enako kot roéno uprayljanje gumbov na LED plo¢i (1). Za uporabo naprave s priloZzenim daljinskim
upravljalnikom (8) povlecite namestitveno folijo. Ce Zelite odstraniti baterijo, preprosto stisnite majhen jezicek in povlecite — poglejte sliko
D. V majhno rezo vstavite 1 x CR2025 (3V) litiievo baterijo. POMEMBNO: Simbol + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Trdno
zaprite predaléek za baterije, da zaCnete uporabljati daljinski upravljalnik (8).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
POZOR: Ne dovolite, da se motori del ventilatorja ali kateri koli gumbi zmocijo.

1. Pred CiSCenjem izvlecite Vti€ iz elektriéne vticnice.

3. Ventilator hranite na suhem mestu.

Tehniéni podatki:
Mo¢: 60 W Najvecja mo¢: 120 W Napetost: 220-240 VV ~ 50 Hz Zvok: <63 dB (A)

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych
koS0 na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostfedi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotrebice odevzdaveijte v takové podobg, aby bylo znemoznéno jejich daldi pouZiti. Pokud se v zafizeni
nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvlast.

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE ANVISNINGER VEDRZRENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LASES N@JE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Inden du pabegynder brug af udstyret laes betjeningsvejledncin?en og felg deri indeholdte
anvisninger. Producenten fraskriver sig ansvar for skader opstaet som tglge af brug af
udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening. )
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hiemmebrug. Ma ikke anvendes til andre formal, som
udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tilsluttes en kontakt med H’(ord 220-240 V ~ 50 Hz.
Med henblik pa at @ge brugssikkerheden ma flere elekiriske apparater ikke tilsluttes én
strgmkreds samtidigt.
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes bgrn i
neerheden. Lad ikke barn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke har
gjort sig bekendt med udstyret, bruge det. )

. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af barn i en alder af mindst 8 ar og af personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle faerdigheder eller personer, der ikke har
erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at anvendelse af
udstyret finder sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
safremt de har modtaget anvisninger vedrarende sikkerhedsmaessigt forsvarlig brug af
udstyret og de er indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret. Barn bar ikke lege
med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af udstyret bar ikke lades udfare af barn,
medmindre de er fyldt 8 ar og de pageeldende handlinger udferes under tilsyn.

6. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Traek
IKKE i netledningen. ) )
7. Ledningen, stikket og hele udstyret ma ikke dyppes i vand eller anden veeske. Udstyret ma
ikke udseettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og mé ikke anvendes de steder,
hvor der forekommer hgijt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).

8. Tilstand af stramforsyningsledningen kontrolleres en gang imellem. Er

sir@mdfo[s ningsledningen defekt skal den udskiftes af specialiseret reparationsveerksted for
at undga fare.

9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forsyningsledning eller safremt udstyret blev tabt pa
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%ulvet eller er beskadiget pa en anden made eller safremt det ikke fungerer korrekt. Du ma
Ikke reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elektrisk chok. Beskadi?et
udstyr afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation
Enhver form for reparationer ma udelukkende udfgres af autoriserede servicecentre.
Forkert udfert reparation kan medfare en alvorlig fare for bru?eren.

10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jeevn overflade, veek fra kekkenudstyr, som bliver
opvarmet sasom: komfur, gasbraender osv. .

11. Brug ikke udstyret i neerheden af brandfarlige materialer.

12. rFﬂorg,yningsledningen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rare ved hede
overflader.

13. Er udstyret teendt for eller stramforsyningsenheden tilsluttet stikkontakten ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn.

14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en
fejlstramsatbryder (RC S)I el-kredsen med nominel fejlstrem, der '
ikke overstiger 30 mA. | den forbindelse skal der rettes henvendelse til en fagleert elektriker.
15. Iaad ikke udstyrets motordel blive vad. Beskyt motorens motordel fra nedsaenkning i
vand.

16. Brug kun den medfglgende originale monterings hardware.

17. Teend kun enheden efter fuld installation. Den delvist monterede og ibrugtagne enhed
sikrer ikke sikker brug og korrekt drift.

FORSIGTIG: Kar ikke pa ventilen uden for og bagud.

18. Seet ventilatoren vaek fra gardiner, gardiner eller andre genstande, der kan treekkes af
arbejdsviften.

19. Sat ikke genstande ind i ventilatorens Iag. Ellers kan det medfere personskade eller
beskadigelse af enheden.

vosr]zg?rqllnf%rst basen ved at justere monteringssteengerne med de tilsvarende huller, og indseet steengerne i hullerne X. Se billede A1.
2. Juster den samlede base med de to huller (Y) med tappen pa ventilatorhuset (VZ. e billede A2.

3. Nar den er tilsluttet, skrues basen fast pa kroppen med de medfalgende skruer (Z). Og szt netledningen ind i @bningen pa basen.
4. Stil ventilatoren oprejst.

Produktbeskrivelse: Tower Fan AD7333 - billede B

1. LCD-panel 2. Luftudtag

3. Fronthus 4. Base

5. Handtag 6. Luftindtag

7. Baghus 8. Fjernbetjening

LCD-panel og fiernbetjening beskrivelse - billede C

A. Power-knap B. Ventilatorhastighedsknap
C. Oscillationsknap D. Timerknap

E. LCD-panelets teendingsknap

Operation

Placer enheden pa en flad og jeevn overflade. Tilslut enheden. Enheden bipper og viser den aktuelle rumtemperatur for at indikere, at
enheden fungerer godt.

Tryk ferst pa knappen (A) for at starte driften. Nar den er aktiveret, kan du derefter veelge den gnskede funktion ved hjeelp af LCD-
panelet (1§)eller lernbetjeningen (8) som beskrevet nedenfor: .

1. Ta?nddft())r enheden ved at trykke pa knappen (A), standardindstillingen er mellem bleeserhastighed. Tryk pa knappen (A) igen, enheden
er i standby.

2. Tryk pa Xnappen B) for at vmlge mellem, hgj eller lav bleeserhastighed. Standardindstillingen er p& mellemhastighed ved start.

3. Tryk pa knappen (C) for at oscillere / svinge [uftstrammen jeevnt til venstre og i hejre retning. Den korrekte kontrollampe vil lyse pa
LCD-panelet (1). Tryk pa knappen SC) igen for at annullere luftoscillationsfunktionen.

4. Tryk pa knappen (DS)for at indstille timeren fra 0 til 12 timer, hvert tryk er 1 times trin, n&r enheden slukker automatisk.

5. Kontrolﬁanelets Iysknai (E): Efter kontinuerlié; drift i 10 minutter, hvis ingen betjening af brugeren, stopper displayet (1) med at lyse
automatisk. Tryk pa en vilkarlig knap for at teende displayet (1) igen.

Temperaturvisning: Efter indstilling af alle @nskede funktioner vil LED-display (1) automatisk vise rumtemperatur igen.

Betjening af fiernbetjeningen (8) er den samme som manuel betjening af knapperne pa LED-panelet (1). For at bruHe enheden med den
medfml%ende fiernbetjenin gS), skal du traekke i monteringsfilmen. For at fierne batteriet skal du blot klemme den lille tap og treekke - se
billede D. Indszet 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri i den lille spalte. VIGTIGT: +-symbolet pa det isatte batteri skal vende opad. Luk
batterirummet for at begynde at brué;e fi'?mbetjeningen (8).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELS .

FORSIGTIG: Lad ikke ventilatorens motordel eller nogen knapper blive vade.
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1. Tag stikket ud af stikkontakten far rengaring.
2. For at rengere huset tarres det forsigtigt af med en fugtig klud uden rengeringsmidler. Ter af.
3. Opbevar ventilatoren pa et tert sted.

Teknisk data:
Effekt: 60 W Maksimal effekt: 120W Speending: 220-240V ~ 50Hz Stgj: < 63dB (A)

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for

miljeet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
B atterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
XHMANTIKEZ OAHTIEZ I'IA THN AZ®AAEIA XTHN XPHXH
AIABAXTE MNPOZEKTIKA KAI OYAA=TE TO A TO MEAAON
1. TpoToU CEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE TN TUOKEUN DIAPBACTE TIG 00NYiEC XpPAONG Kal
EVEQYNOTE OUNPWVA g TIG UTTODEIEEIG TIOU nspMadevowm o€ autég. O KaTaokeuaoTrg dev
@Epel eubuvn yia {nuiec Tou TTPokARBNKkav atmd xpnaon TG CUCKEURG AOUPQWVN WE TOV
TTPOOPIGHO TNG ) ECQAAUEVO XEIPIOUO TNG.
2. H ouokeur| TpoopieTal ammokAEIoTIKA yia oikiakA Xprhon. Mn Ty xpnoIUoTToIEiTe yia
d)\)\ou% 0KOTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.
3. ZUVOEDTE TN OUOKEUN aTTOKAEIOTIKA Ot TIpida e yeiwan 220-240 V ~ 50Hz.
lNa va aughoete TNV ac@aieia xpiang PNV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEC NAEKTPIKES
OUOKEUEG O€ EVA NAEKTPIKO KUKAWLO.
4. Asigre 1010iTEQN TIPOTOXN KATA TN XPHON TG CUOKEUNG, OTaV aTO TrePIBAMoV auTrg
Bpigkovtal Taidia. Mnv eTITPETIETE O€ TTAIOIA VA TTIAICOUV JE T CUOKEUR, MNV AQrVETE
Taid1d f droua TTou OeV yVwPIiCouV TIwG AEITOUPYET ) GUTKEUN VA TNV XPNCIHOTIOI0UY.
5. MPOEIAOMNOIHZH: H mapoUoa guokeur UTTopei va xenaiyommoinBel amd maidid avw Twv
8 €10V Kl QIO ATOPA WE TIEPIOPITHEVN CWHATIKI, AloBNTNPIAKN 1} YUYIKI IKAVOTNTA, N
aropa ou dev £XOUV EUTTEIDIT ] YVWOEIG TIAVW GTN GUCKEUN, £QV AUTO gUWBaivel uTid TV
snig)\etpn atdpou utelBuvoU YIa TNV A0PAAEID AUTWV ) Toug 060nKav odnyiec e BEua TNV
aoQOAn xpr’]oq_mg OUOKEUNG KaI GUVEIBNTOTTOI0UV TOUG KIVOUVOUG TTOU oxsTigovml HE TN
xprion autig. Ta aidid dev TPETE va Traidouv he TN cuokeur). O KaBapIouog Kai n
OuvVTAPNON TNG GUCKEUAG dEV TTPETTEN val yiveTal atmd TTaudid, eKTOC €av gival Avw Twv 8 ETWv
KQILOI EVEQYEIEG QUTEG TTPaYHATOTTOI00VTAl UTTO £TTiRAEYN.
6. Mavrote peta amod v oAokApWaN TG xPAONG, APAIPETTE TO YIS Ao TV TIpida
KPOTWVTAC TO QIG pE TO XEPI. MHN TO T G%dTE aTro 70 KAAwdIo.
7. Mr]vl\fu iCeTe TO0 KAAWOIO, TO PIC KABWS Kal OAOKANPN T oUCKEUN 07O vePO | a€ GAAO
uxpé V AQAVETE TN GUOKEUN UTTO TNV ETTIOPACT TWV ATHOCRAIPIKWY OUVBNKWY (BpoxT,
AAIOG KTA) KOl PNV TN XpNOIPOTIOIEITE € OUVBNKES aUENPEVNS Uypaaiag (UTravio, oTakIa
KQTOOKAVWANG).
8. Kara dlaotuara eAEyXETe TNV KATAGTAON Tou kKaAwdiou Tpogodoaiag. EAv 1o kaAwdio
TP0P0d0CIag EXEI unooTalﬁ)\d%r), TTPETTEI VO QVTIKATAOTABET ATTO £CEIDIKEUPEVO OUVEPYEID
ETTIOKEUWV Y10 TN aTroQuyr| KIVOUVWY.
9. Mnv xpnoIUOTIOIEITE TN OUCKEUT| e KaAwdIO Tpo@odoaiag Tou éxel utroaTei BAGRN 1 edv
Exel MEoel N £xel uTroaTei BAGRN pe omrolovdnToTe GANo TPaTIO 1} dEV AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEUACETE TN OUOKEUN POVOI aag, BI6TI ugiaTaTal 0 Kivduvog NAekTpoTTANGiag. AwaTe Tn
ouokeun Tou €xel uroaTel BAAPN o€ katdAAnAo anpeio Texvikou a)\év)%ou yla va eheyyOei i
Va ETTIOKEUOOTEL. MTTOPET va ETTIOKEUAOTET OTTOKAEIOTIKA OTTO £E0UGIO00TNUEVA GTUEID
TEXVIKOU eAéyxou. H akaraAnAn emiokeun} pmropei va mpokaAéael aoBapd kivduvo yia Tov
pnaT.
10. TommoBetAOTE TN OUCKEUR O€ BPOTEPR, TABEPN, ETTITTEDN ETIPAVEIQ HOKPIG ATTO
Bepuaivopeveg GUOKEUEG Koudivag, OTIWG: NAEKTPIKN koudiva, KauaTnpag agpiou KA.
11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUN KOVTA O€ EUQPAEKTA UAIKAL.
12. To KaAwd10 TpoPodoaiag dev TTPETTEI va KPEPETAI £EW aTTO TV AKPN Tou TpaTe(iou 1 va
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EPXETAI O€ ETTAQN WE BEPPEC ETTIPAVEIEC.
13. Mnv a@rveTe TV EVEQYOTTOINUEVN GUCKEUN 1) TO QIS OTNV TIPICal XWPIG ETTIBAeYN.
14. Na va dlaopalioeTe TTPOGOETN TTPOCTACTIA, CUVIOTATAI VA EYKATACTATETE OTO NAEKTPIKO
KOKAWWO avTl AeKTpon)\%ﬁlaKé OIOKOTTTN) HE OVOUAATIKG O10gopIKG peUua (RCDA
Trou Oev utrepPaivel Ta 30 mA. ZTov TopEa auTé ameuBuvBeiTe ae €101KO NAEKTPOAGYO.
15. Mnv emiTpEmeTal va BpEXETal TO TUAWA TOU KIvTAPA TG OUOKEUNG. MpooTaTéWTe T0
TURAKO TOU KIvNTAPa amé T B0BIoN Tou aTo vepd. )
6. Xpno1UoToINaTe POVO TO apXIKG UAIKO TOTTOBETNONG TTOU TTPEXETAI.
17. Ev&p\g\onon'lms TN GUOKEUN HOVO WETa TNV TTANPN eyKaTAOTOO. H HEPIKWG
?uvappo, oynuevn Kai avarebeioa oUoKeun dev sgaocpa)\iCu ao@ali xpNon kar owaTn
£ITOUpYia.
I'IPOZ%(XH: MHN KAYZIZETE ZTON ANEMIZTHPO XQPIZ MMPOZTINO KAI TIZQ
KAAYMMA.
18. TomroBeTAOTE TOV AVEIGTAPA LOKPIA OTTO KOUPTIVES, KOUPTIVES 1) AAAQ avTIKEiUEVa TTOU
UTTOPEi va TpanxToUV aTmd ToV QVEUIGTAPA EpYATiag.
19. Mnv e10GyeTe QvTIKEIUEVA OTO KAAUUUA TOU aveEPIOTAPA. AIQQOPETIKA UTTOPEI va
TIPOKANBET TpaupaTIoNOS i BAGRN OTn GUCKEU.
MOZVJ%ppvovr']me TPWTO TN PACN euBUypappiCovTag Toug TTOAOUG GUVAPHOAGYNGNG WE TIG AVTIGTOIXEG OTIEG Kall EI0AYETE TOUG TIOAOUG
UTE omeg X. Aeite v elkbva A1, ] ) . ) ) ; .
2. EuBuypappiate ) ouvappohoynuévn Baan e Tig duo otiég (Y) e Tn yAwTTida 010 owpa Tou avepiothpa (V). Acite v eikdva A2.
3. Mgmg cuv%seai, Bidwate T BATN OTO CWUA XPNTIUOTIOIWVTAG TIG Bigag (2) ou Tapéxovtal. Kai BaATe To kaAwdio pelpaTog otV
T‘Iqo% eTTHr']goEg cTronvg 6vswmr’1pu o€ 6pbia Béan.

IMepiypaor mpoiévrog: Tower Fan AD7333 - sikéva B
1:080m LCD

ovn L 2. E¢odog aépa 3. MmpooTivé TrepiBAnua 4. Bdon

5. \aph 6. Ei%oﬁgg qua 7. Niow mepifAnpa 8. TnAexeipiohpio
I'Is‘a(lypacpr'] 086vng LCD kar Aexeipiapiou - eikéva I

A. Kouprri Aertoupyiag B. Koup taxumrag avepioTipa C. Koupmi taAdviwong
D. Kouprri xpovodiakoTn E. Koupi ewriopod g 086vng LCD

Aeitoupyia

TomobeTAaTE TN GUOKeU O€ eTTiTESN Kal ETTiTEdN eM@Avela. ZuvdEDTeE T ouokeun. H guokeun] Ba nxroel kal Ba epgavioer Tnv Tpéxouca
Beppokpacia dwyariou yia va utrodeiel OTI n guokeun )\snou&vsi KOAG.
Apxika, TariaTe 1o kouTri (A) yia va GekIvaer n Aeitoupyia. é)\lg evepyotroinBei, umopeite o1 ouvéxela va emAEEeTe T AeiToupyia Tou
Behete ypnaipotoiwvrag Ty 08ovn LCD (1) i 1o mAexeipiaTipio (8) OTTwG TieplypagETal TTOPOKATW:

1. Marwvrag 1o KoupT EA) EVEPYOTIOINCTE TN OUCKEUN, N TTPOETIAEypévn pUBUION eival oTn péon Taxutnta avepioTipa. MatiaTe 1o kouyTi
%A) ¢avd, n GuoKeun €ivar o€ AVapovH.

. NMamare 10 koupTi (B) yia va sm)\gﬁm peaaia, upnAi A xaunAn Taxutnta avepioThpa. H mpoemAeypuévn puBIon eival atn péon
TaUTNTA KATA TV EKKIVNOTN.
3. QTF’}\OTE T0 KOUWTT (C[} yia va Tahaviwbei / TahaviwOei opoIouop@a n por| Tou aEpal %pog T0 APIOTEPA KAl TIPOG T CWATH KaTEUBuvVan.
H kardAAnAn Auyvia eAéyxou Ba avawel amv oBovn LCD (1). Mamate gavc'x 70 KoupTri (C) yia va akupwaeTe T AgiToupyia TaAaviwong
aépa.

4. Namare 10 koupTi (D) yia va puBliceTe 1o XpovodIakATTn a6 0 £wg 12 wpeg, kaBe mamua eivar Brpara 1 wpag d1av n yovada
QATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

5. Kouprri wtdg mivaka eAéyyxou (E): Meta amo ouvexi Acitoupyia yia 10 Aetrtd, av dev Acitoupyei amd 1o xprioTn, n 086vn (1) otapatd
va avaper autdpara. Ma va avayere §ava mv 06ovn é), TIaTAGTE OTIOIOBNTIOTE KOUTT.

'6Ev6£|§n Bepuokpaaiag: Apol pubpioete 0Aeg TIg emBuunTég Acitoupyieg, n 086vn LED (1) Ba epgavioel §ava autépata m Beppokpaaia
WHATIOU.

H Aeimoupyia Tou TAexeipiaTnpiou gS) eival idia pe Tn xe1pokivntn Aeimoupyia Twv kouyTiwy oTov Tivaka LED (1). MNa va xpnoipotoifoete
TN GUOKEUN K T0 TNAEXEIPITNPIO gnou TTapéxeTal, TpaBgﬁTs 70 QIAY Tomo8éTang. I'a va agaipéaete My pmmarapia, amAWe TETTE TN
pikpn yAwTTida kai Tpapnére — kormacre my eikéva A. TomoBetaTe 1 pmatapia AiBiou CR2025 (3V) atn lepr’boxlopr']. YHMANTIKO: To
oUupoAo + o pTrarapid Tou é)&\u ToTmoBeTnBei TTpETEl va gival oTpappévo TTpog Ta Tavw. KAgioTe KaAd T Brikn pmatapiwy yia va
ApPXIOETE VO XPNOIMOTIOIETE TO TNAEXEIPITTAPIO (8).

KAQAPIZMOZ KAl LYNTHPHZH

MPOZOXH: Mnv a@AveTe T0 TUAUA TOU KIVATANA TOU QVEUIOTANA A KAVEVA KOUWTT Vo Bpaxei.

1. Mpiv Tov kaBapiopo6, apaipEaTe To QIG aTTo TV TPia.

2. Mo va kaBapioeTe To ePiBANUa, oKoUTTioTE To atmaAd pe Eva uypd Tavi, Xwpig OTToPPUTTAVTIKA. ZKOUTTIOTE OTEYVO.
3. ATroBnKeUOTE TOV QVEPIOTNPA OE OTEYVO PEPOG.

Texvik Oedopéva:
loxug: 60 W Méyiom 10x0g: 120 W Taon: 220-240V ~ 50Hz O6pufog: < 63dB (A)
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd
aan de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die
veroorzaakt is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag
niet gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden
waarvoor het werd ontworpen.
gbnet apparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240 V~
z.

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten
op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden. . .
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat
niet kennen mo%\elzn het apparaat niet gebruiken. _ _
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van
het apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mag niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. _ _
7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.)
en gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige
kampeerhutten).
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moet deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen. . o
9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet %oed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig
gevaar veroorzaken voor de gebruiker.

0. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, etc.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.
12. Lakat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.
13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.
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14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
met nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit te instaleren. Neem
in dit geval contact op met een professionele elektricien.

15. Dompel het motorgedeelte niet onder in water. Bescherm het motorgedeelte van het
apparaat tegen onderdompeling in water.

16. Gebruik alleen de originele meegeleverde bevestigingshardware.

17. Schakel het apparaat pas in na volledige installatie. Het _?(edeeltelgk geassembleerde
enin bedrlhf ]gestelde apparaat %larandeert ?\leen vmhﬁ I:%;ebrw en goede werking.
VOORZICHTIG: DRAAI'DE VENTILATOR NIET ZONDER VOOR- EN
ACHTERDEKKINGEN AF. ) ) .

18. Plaats de ventilator uit de buurt van gordijnen, gordijnen of andere voorwerpen die
door de werkende ventilator kunnen worden getrokken.

19. Steek geen voorwerpen in de kap van de ventilator. Anders kan dit leiden tot
persoonlijk letsel of schade aan het apparaat.

Mol\llqungger eerst d1e basis door de montagestangen uit te lijnen met de overeenkomstige gaten, en steek de palen in de gaten X. Kijk
S?Eirjr? cti)e? Zlgmgrﬁeérde basis uit met de twee gaten (Y) met het lipje op het ventilatorhuis (V). Zie afbeelding A2. )

3. Eenmaal aangesloten, schroeft u de basis met de meegeleverde schroeven (Z) op de behuizing. En steek het netsnoer in de gleuf

van de basis.
4. Zet de ventilator rechtop.

Productbeschrijving: Torenventilator AD7333 - foto B

1. LCD-paneel 2. Luchtuitlaat 3. Voorste behuizing 4. Basis

5. Handvat 6. Luchtinlaat 7. Achterbehuizing 8. Afstandsbediening
Beschrijving LCD-paneel en afstandsbedienin?(- afbeelding C

A. Aan/uit-knop B. Ventilatorsnelheid-knop C. Oscillatieknop

D. Timerknop E. De oplichtende knop van het LCD-paneel

Operatie

Plaats het apparaat op een vlakke en viakke ondergrond. Sluit het apparaat aan. Het apparaat piept en geeft de huidige
kamertemperatuur weer om aan te geven dat het apparaat goed werkt.
Druk eerst op de knop ?A) om de werking te starten. Eenmaal geactiveerd, kunt u de gewenste functie selecteren met behulp van het
LCD-paneel (1) of de afstandsbediening (8), zoals hieronder beschreven:
1. Door op de knop (A) te drukken, zet u het apparaat aan, de standaardinstelling is de middelste ventilatorsnelheid. Druk nogmaals op
de knop (A) het apparaat staat in stand-bY].
2"(1D(irUK op l%e _lénop (B) om de middelste, hoge of lage ventilatorsnelheid te selecteren. De standaardinstelling is bij het starten op
middensnelheid.
3. Druk op de knop (C) om de luchtstroom gelijkmatig naar links en in de juiste richtin? te oscilleren/zwaaien. Het juiste controlelampje
gaat branden op het LCD-paneel (1). Druk nogmaals 0{) de knop l(:'C) om de luchtoscillatiefunctie te annuleren.

. Druk op de (D)-knop om de timer in te stellen van 0 tot 12 uur. Elke keer dat u drukt, wordt er in stappen van 1 uur gezeten wanneer
het apparaat automatisch wordt uitgeschakeld.
5. Knop voor licht op het bedieningspaneel (E): Na 10 minuten continu gebruik, als er geen bedienin% door de gebruiker is, stopt het
display (1) om automatisch op te lichten. Druk op een willekeurige toets om het display (1) weer te laten oplichten.

Temperatuurweergave: Nadat alle gewenste functies zijn ingesteld, geeft het LED-display (1) automatisch weer de kamertemperatuur
weer.

De bediening van de afstandsbediening gﬁ) is hetzelfde als de handmati?e bediening van de knoppen op het LED-paneel (1). Om het
apparaat met de meegeleverde afstandsbediening (8) te gebruiken, trekt u aan de montagefolie. Om de batterij te verwijderen, knijpt u
gewoon in het kleine lipje en trekt u eraan — kijk naar afbeelding D. Plaats 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij in de kleine spleet.

: ELANGRlI)JK.:kHet +-symbool op de geplaatste batterij moet naar boven wijzen. Sluit het batterijvak stevig om de afstandsbediening (8)
e gaan gebruiken.

REINIGING EN ONDERHOUD

LET OP: Zorg ervoor dat het motorgedeelte van de ventilator of knoppen niet nat worden.

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

2. Om de behuizing schoon te maken, veegt u deze voorzichtig af met een vochtige doek, zonder reinigingsmiddelen. Droog vegen.
3. Bewaar de ventilator op een droge plaats.

Technische data:
Vermogen: 60 W Maximaal vermogen: 120 W Spanning: 220-240 V ~ 50 Hz Geluid: <63 dB (A)

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak kori¢enja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrZzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koriS¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50 Hz.
Radi pove¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektriCnih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriS¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrsenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektrichog napajanja
vadenjem utikaca iz uticnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd..) niti da se izlaZe delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kuéice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlas¢enog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima o$tecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljuCivo ovlaSceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiline posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napapojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vru¢im

povrsinama.
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13. Ne sme da se ostavlja uklju¢en uredaj ili napajaC spojen na elektriénu utiénicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporuuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Deo uredaja gde se nalazi motor ne sme da bude mokar.

15. Zastitite motorni deo uredaja od potapanja u vodu.

16. Koristite samo originalni montirani hardver.

17. UkljuCite uredaj tek nakon kompletne instalacije. Delimi¢no sklopljeni i pusteni uredaji ne
osiguravaju bezbednu upotrebu i pravilan rad.

OPREZ: NE OBAVIJATI NA VENTILATORU BEZ PREDNJE | ZADNJE POKLOPKE.

18. Podesite ventilator od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koji mogu raditi ventilator.

19. Nemojte umetnuti predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doci do lignih
povreda ili oStecenja uredaja.

MoHTaxa

1. MpBo cacTaBuTe NOCTOIBLE Tako WTo heTe MOHTaxHe CTyboBe nopaBHaTV ca oAroapajyhum pynama v ymetHyTu cTy6oBe y pyne Kc.
[Mornepajte crnky A1.

2. MopaBHajTe cacTaBrbeHo noctorbe ca Ase pyne () ca jesnykom Ha kyhuwy BeHTunatopa (B). Buan cninky A2.

3. Kapa cte nosesaHw, npuuspcTuTe 6a3y Ha Teno nomohy npunoxeHnx sujaka (3). M ctaBute kabn 3a Hanajare y yTop 6ase.

4. MocTaBuTe BEHTUNATOP YCMPABHO.

Onuc npomasoga; Tosep ®aH AD7333 - cnuka B

1. LA naxen 2. W3na3 Basgyxa 3. MNpeatse kyhuwte 4. basa

5. Pydka 6. Ynas 3a Basgyx 7. 3aptbe kyhuwre 8. [larsuHeky ynpasrbay

Onwuc LA naHena v farbyUHCKOT ynpasrbava - civka L

A. lyrme 3a Hanajare B. [lyrme 3a 6pauHy BeHTunatopa C. [lyrve 3a ocuunoBate
D. fyrme Tajvepa E. flyrme 3a narvetbe ML naHena

Onepaupja

[NocTasuTe ypehaj Ha paBHy 1 paBHy NoBpLUMHY. YkrbyuuTte ypefaj. Ypehaj he ce ornacutyi u npukasatit TpeHyTHY Temnepatypy
npocTopuje kako 61 nokasao fa ypehaj fobpo pagu.

MMpBo nputuchuTe ayrme (A) fa bucte sanoyenu pag. Kapa ce aktvsupa, MoxeTe ogabpatit xerbeHy dyHkumjy nomohy JILLA nanena (1)
UNW JarbUHCKOT yripaBrbava (8) kao LUTO je OnMcaHo y HacTaBky:

1. Mputuckom Ha gyrme (A) ykrbyunte ypefaj, nogpasymeBaHa nocTaska je cpeftba 6pavHa BeHTunatopa. Mputuchute gyrme (A) NoHoBo,
ypehaj je y cTary NpunpaBHOCTY.

2. Mputuchute ayrme (b) aa nsabepete cpeatby, BUCOKY Unn HUCKY 6p3nHy BeHTMnaTopa. [ogpasymeBaHa nocTaBka je cpeara bp3vHa
Mpy CTapTOBakbY.

3. Mputuchute ayrme (L) Aa ocumnmpate/npomepate NpoTOK Basayxa paBHOMEPHO NEBO M AecHO. VcnpaBHa KoHTponHa namnuua he
3acseTneTy Ha JIL expaHy (1). MoHoBo nputucHuTe ayrme (L) Aa noHMWTMTE hyHKLM]y OCLMIOBatba Basayxa.

4. Mpuruchute ayrme (0) oa nogecute Tajmep og 0 0o 12 catw, cBaku NpUTUCAK je Y kopauuma og 1 caTa kafa ce jeamHuLa ayToMaTcku
UCKIBYYM.

5. [lyrme 3a cBeTNO Ha KOHTpOnHoj Tabnm (E): HakoH HenpekugHor paga y Tpajatby of 10 MUHYTa, aKo KOPUCHWK HE ynpaBrba HijeaHoOM,
pvcnnej (1) npectaje fa ce aytomatcki ynanu. [la 61cte noHoBO ocBeTnMAM ekpaH (1), nputucHUTe 61UNo Koje Ayrme.

Mpukas Temnepatype: HakoH nofeluasarba CBUX xerbeHux dyHkuvja, NTEL aucnnej (1) he ayTomaTcki NOHOBO NpukasaTit cobHy
Temneparypy.

Papn narsuHckum ynpaerbayem (8) je 1CT kao 1 pyyHo ynpasrbatbe Ayrmaauma Ha NE[ naneny (1). [la 6ucte kopuctunm ypehaj ca
MCTIOpYYEHNM AarbiHCKUM ynpasrbadem (8), nosyuute donvjy 3a uHctanauujy. fla bucte nasagunv batepujy, jeAHOCTaBHO CTUCHUTE
Mar jesnyak u nosyuute — nornegajte cnuky . Ymetnute 1 k L|P2025 (3B) nutujymcky 6atepujy y manu otop. BAXHO: Cumbon + Ha
ymeTHYTOj 6aTepuju Tpeba Aa Oyae okpeHyT Harope. UBpCTO 3aTBOpUTE OAErbak 3a 6atepuje Aa GucTe Noyenu Aa KOPUCTUTE [arbUHCKN
ynpasreay (8).

YULLI'REHE W OOPXXABAHE
OIMPE3: He po3eonuTe Aa ce fieo MoTOpa BeHTMnaTopa 1nm 61uno koja fyrmap, noksace.
1. Mpe unwhera U3ByLMUTE YTUKAY U3 ENEKTPUYHE YTUYHULIE.
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2. [la Gucte ouncTunm kyhuwwiTe, HEXHO ra oBpuLLMTe BriaxkHOM KprioM, 6e3 aeTeplieHaTa. ObpuLumTe cyBo.
3. YyBajTe BeHTUNATOP Ha CyBOM MeECTY.

TexHuuku nopaum:
Chara: 60 1B MakcumanHa cHara: 120 B HanoH: 220-240B ~ 50X3 Byka: < 63ab (A)

3a 3alUTUTY XMBOTHE CPEAVHE: MONMMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTWje U NNacTUYHe Kece U OANoKUTE UX Y
ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke
360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULATW Ha XXUBOTHY cpeaunHy. Hemojte ognaraTtu oBaj ypehaj y

EEEN  33jeJHUYKY KOpMy 3a oTnaTke.

ALLMANN SAKERHETSKRAV

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDARSAKERHET
LAS NOGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. L&s bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj anvisningarna i den. Tillverkaren ar inte
ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvéandning eller av en felaktig
hantering.
2. Enheten ar avsedd bara fér hemmabruk. Anvand inte for andra &ndamal som inte dverensstammer
med den avsedda anvandningen.
3. Enheten ska anslutas till ett jordat uttag pa 220-240V ~ 50 Hz. For att 6ka sakerheten vid anvandning
ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka med enheten,
latinte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta med enheten om det
finns en person som ansvarar for deras sékerhet eller om de har fatt instruktioner om sakerheten vid
anvandning av enheten och ar medvetna om faran i samband med anvandningen. Barn far inte leka med
enheten. Barn farinte rengéra eller underhéalla enheten om de inte &r éver 8 ar och évervakas.
6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att halla
kontakten med handen. Dra INTE i stromkabeln.
7. Sank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte enheten for
atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hog luftfuktighet (badrum, fuktiga
sommarstugor).
8. Kontrollera stromkabeln regelbundet.. Om strdmkabeln &r skadad ska den bytas ut av ett specialiserat
reparationsféretag for att undvika fara.
9. Anvénd inte enheten om strdmkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller skadats pa nagot
annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka elektochock.
Lamna den skadade enheten hos ett lampligt servicecenter for att genomféra en kontroll eller en
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecentern. En reparation som har
utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka en serios fara vid anvandning.
10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran kéksenheter som kan snabbt bli het som: elspis,
gasbrannare etc.
11.Anvénd inte enheten i nérheten av brandfarliga material.
12. Stromkabeln kan inte hanga 6ver bordets kant eller rora heta ytor.
13.Lamnainte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan dvervakning.
14. For att sékerstalla ytterligare skydd, ar det Iampligt att installera en aterstrémsenhet (RCD) med en
markt aterstrom som
inte dverstiger 30 mAi elkretsen. For att installera aterstromsenheten ska man kontakta en elektriker.
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15. Latinte motorn bli vat. Skydda enhetens motor fran nedsankning i vatten.

16.Anvéand endast originalmonterad maskinvara.

17. Sla pa enheten forst efter fullstandig installation. Delvis vikta och slappta enheter garanterar inte
saker anvandning och korrekt drift.

FORSIKTIGT: KORINTE FANTASTEN UTAN FRONT OCH BAKNAD.

18. Justera flakten fran gardiner, gardiner eller andra foremal som flakten kan anvénda.

19. Séttinte foremalin i flaktkapan. Annars kan personskador eller skador pa enheten uppsta.

Montage

1. Montera forst basen genom att rikta in monteringsstolparna med motsvarande hal, och séttin stolparnaihalen X. Titta pa bild A1.
2.Rikta in den monterade basen med de tva halen (Y) med fliken pa flakthuset (V). Se bild A2.

3. Nérden aransluten, skruva fast basen pa kroppen med de medfdljande skruvarna (Z). Och sattin natsladden i Gppningen pa basen.
4. Stallflakten uppratt.

Produktbeskrivning: Tower FanAD7333 - bild B
1.LCD-panel 2. Luftuttag 3. Fréamre hdlie 4.Bas
5.Handtag 6. Luftintag 7.Bakhus 8. Fjarrkontroll

LCD-panel och fjarrkontroll beskrivning - bild C

A. Strémknapp B. Flakthastighetsknapp
C. Oscillationsknapp D. Timerknapp

E. LCD-panelens tandningsknapp

Drift

Placera enheten pa en plan och jémn yta. Koppla in enheten. Enheten piper och visar aktuell rumstemperatur for att indikera att enheten
fungerar bra.

Tryck forst pa knappen (A) for att starta driften. Nar den ar aktiverad kan du sedan vélja 6nskad funktion med hjélp av LCD-panelen (1) eller
fidrrkontrollen (8) enligt beskrivningen nedan:

1. Genom att trycka pa knappen (A) sla pa enheten, standardinstaliningen ar medelflakthastighet. Tryck pa knappen (A) igen, enheten &r i
standbylage.

2. Tryck pa knappen (B) for att valja mellan, hog eller lag flakthastighet. Standardinstaliningen ar pa medelhastighet vid start.

3. Tryck pa knappen (C) for att svanga/svéanga luftflodet jamnt &t vanster och at hoger. Korrekt kontrollampa tands pa LCD-panelen (1). Tryck
paknappen (C)igen for att avbryta luftoscillationsfunktionen.

4. Tryck pa (D)-knappen for att stalla in timern fran 0 till 12 timmar, varje tryckning &r 1 timmes steg nar enheten stings av automatiskt.

5. Kontrollpanelens ljusknapp (E): Efter kontinuerlig drift i 10 minuter, om ingen manévrering av anvandaren, slutar displayen (1) att tandas
automatiskt. Tryck pa valfri knapp for att tdnda displayen (1) igen.

Temperaturdisplay: Efter instéllning av alla 6nskade funktioner kommer LED-displayen (1) automatiskt att visa rumstemperaturen igen.

Fjarrkontroll (8) funktion & samma som manuell mandvrering av knappar pa LED-panelen (1). Fér att anvanda enheten med den
medfdljande fiarrkontrollen (8), dra i monteringsfilmen. For att ta bort batteriet, tryck helt enkelt pa den lilla fliken och dra — se bild D. Satti 1 x
CR2025 (3V) litiumbatteri i den lilla springan. VIKTIGT: +-symbolen pa det isatta batteriet ska vara vand uppat. Stang batterifacket ordentligt
for att borja anvanda fiarrkontrollen (8).

STADNING OCH UNDERHALL

VARNING: Latinte flaktens motordel eller nagra knappar bli blota.

1. Dra ut stickkontakten ur eluttaget fore rengdring.

2. Forattrengdra holjet, torka det férsiktigt med en fuktig trasa, utan rengéringsmedel. Torka torrt.
3. Forvara flakten pa en torr plats.

Teknisk data:
Effekt: 60 W Maximal effekt: 120W Spanning: 220-240V ~50Hz Ljud: <63dB (A)

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehéllare for
plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten

mmm  innehaller batterier, bor man ta bort dem och I1dmna dem separat till atervinningscentraler.
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3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKY

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKW KOPUCTYBAHHSA
YBAXHO MPOUYUTAMNTE | 3BEPEXITb HA MAMBYTHE

1. Mepen noyaTkoOM BMKOPWUCTAHHS MPUCTPOIO MPOYMUTANTE IHCTPYKLit0 0BCNyroByBaHHS i
LOTPUMYMTECA HACTAHOB, SIKi B Hil MiCTATbCS. BUpobHWMK He Bignosigae 3a 36UTKKM, CIPUYMHEHI
BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOK) HE 3a MpPU3HAYEHHSM abo 3 HeJOTPUMAHHAM  iHCTPYKUil
BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpint NpU3HaYeHNA BUKITIOYHO A1 AOMALLHBOMO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYBATH
00 ANS HLLUKMX Linen, He 3a NPU3HaYeHHSAM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NiAKMIOYMTM BUKIIOYHO B pO3'eM i3 3a3eMneHHam 220-240 B ~ 50 'y,
3 MeTO10 NiABULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS 40 OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He Chif 0f4HOYacHoO
NiOKIYaTY KiflbKa eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHO 30epiratn ocobnmBy 0BEPEXHICTb Mg Yac BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOI, SKLLO
nobnmay 3HaxoaaTbcs AiTW. He cnig [o3BonsaT AiTAM rpatucs NPUCTPOEM, HE A03BONSIATE
AiTaM 4u ocobam, siKi He 03HaNOMUINCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATY OTO.
5. MONEPEMXEHHA: [JaHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTH, KM BUNOBHUIOCS
8 pokiB Ta 0coby1 3 0OMEKEHOI (i3NYHOKD 3AATHICTHO, BiA4yTTAMM ab0o NCUXIYHOK 3AATHICTIO,
abo ocobu, ski He matoTb gocsigy abo He oO3HanoMunUcs 3 obnagHaHHAM, SKWO Le
BinbyBaeTbCA Mif HarnsgoM ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky abo, SKWO M HagaHi
HaCcTaHOBM W00 6e3neyYHOro KOpUCTYBaHHS MPUCTPOEM i BOHW YCBILOMIMIOKTL Hebe3sneky,
NoB'si3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [liT He noBuHHI 6aBuTCA 0BnagHaHHaM. YucTka i gornag
3a NPUCTPOEM HEe MOXYTb NPOBOAMTM AiTK, Xiba Lo iM BUNOBHUNOCS 8 POKIB i LS AISNbHICTb
NPOBOAMTLCA Mif HArMALOM.
6. 3aBxau, nNicns 3aKiHYeHHS BMKOPUCTAHHS BMMMITb LUTEKep 3 PO3'EMY JKUBIIEHHS,
NPUTPUMYLOYM po3'eM pyKor. HE TArHyTv 3a MepexeBunid poBig,.
7. He 3aHyptoBaTy kabenb, LWTekep Ta BECb NPUCTPIN Y BoAy abo iHLWY piauHy. He BucTaensiiTe
NPUCTPIN Ha Ll aTMOCHEPHUX YMOB (LOLLY, COHUS, TOLIO) HE BUKOPUCTOBYMTE B YMOBaX
NigBMLLEHOT BOMOrOCTi (BAHHW, BOTKi KEMMIHTOBI Oy ANMHOYKK).
8. MNepiognyHo nepesipsnTe CTaH Kabento XWBMEHHS. AKLWO NPOBIL MOWKOMKEHW, Oro
NOBUHEH 3aMiHWUTY CreLliani3oBaHW PEMOHTHWUI LIEHTP, OB YHUKHY TV 3arpo3u.
9. He BMKOPWUCTOBYATE MPUCTPIiA 3 MOLUKOAKEHUM NpoBOLOM abo SKWO BiH BnaeB abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YYMHOM abo HenpaBMbHO NpaLtoe. He peMOHTYINTe NpUCTpii CamoCTiNHO,
OCKifbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [oLWKomKeHNA NpUCTpIn BigaanTe Y BiaNoBigHUIA CEPBICHUN
LEeHTP 3 MeTol nepesipkn abo NpoBefdeHHS PeMOHTY. Bci peMOHTM MOXYTb NPOBOAMTM
BMKMIOYHO YMOBHOBAXeHi CEpBICHI LEHTpW. HenpaBuribHO NPOBEAEHUA PEMOHT MOXe
CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Asis KOpUCTyBava.
10. MoTpi6HO CTaBUTH NPUCTPIN HA XONOAHIN CTABINbHIN, PiBHI NOBEPXHI, 30aNs Bif KYXOHHUX
NPUCTPOIB, AIKi HArPIBaKTLCA, TAKUX SK: €NIEKTPUYHA NIUTa, ra30BUM NasbHUK, TOLLO.
11. He KopucTyBaTHCA NPUCTPOEM NOGNN3Y NETKO3ANMUCTIX MaTepianis.
12.TpoBig HE MOXeE 3BMCaTM 3a MEXi Kpato CTONy abo TOPKATUCS rapsiymnx NOBEPXOHb.
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13. 3abOpOHEHO 3anmuiaTi BKIKOYEHUIA NPUCTPIN Y 3apsiBHUIA NPUCTPI B po3eTky Ge3
Harnagy.

14. [ins 3abe3neyeHHs 4OOATKOBOMO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTU B €MEKTPUYHOMY
KOHTYpi, MpucTpin 3axucHoro BigkntoueHHs (M3B), 3 audepeHUiioBaHUM HOMIHANBHUM
CTPyMOM

He BinbLue 30 MA. 3 Lb0oro NpMBOAY Chif 3BEPHYTUCS A0 CriewjianicTa enexkTpyuka.

15. He gonyctnti 10 3aMOYyBaHHS YaCTMHM ABUTYHA MPUCTPOLD. 3axuLLaiTe ABUTYH arperaTy
BiJ 3aHYPEHHSA Y BOAY.

16. BukopmCTOBYTE NILLIE OpUriHarbHe BCTaHOBNEHE 06NnagHaHHS.

17. YBIMKHITb NPUCTPIN NKLLIE MICNS NOBHOT YCTAHOBKMW. YaCTKOBO 3irHyTi Ta 3BifIbHEHI MPUCTPOI
He rapaHTytoTb 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS Ta HaNeXHoT poboTu.

OBEPEXHO: HE BAXNMBWW BexTunstop 6€3 nepeaHsoro i 3aaHboro 6apabaHy.

18. BigperynioiTe BEHTUNATOP Big LWUTOP, rapAuH abo iHLWWMX NpeaMETIB, SiKi BEHTUASTOP MOXe
npawtosaTy.

19. He BcTaBnsnTe npeaMeT B KPULLKY BEHTUNSATOpA. B iHWOMY Bunaaky MOXe cratucs
TpaBma abo NOLIKOLKEHHS NPUCTPOHD.

MoHTax

1. Cnovatky 36epiTb OCHOBY, CyMiLLIat04M MOHTaXHi CTOBMM 3 BIANOBIAHWUMIN OTBOPaMM, i BCTaBTE CTOBMN B 0TBOPU X. [10AMBITLCS HA MaNIOHOK
§.1éyMiCTin 3ibpaHy ocHoBy 3 aABoMa oTBopamu (Y) 3 131koM Ha kopnyci BeHTunsTopa (V). AWBiTbcs MantoHok A2.

3. Micns nigknioYeHHs MPUKPYTIT OCHOBY 40 KOPMYCY 32 AOMOMOTOH FBUHTIB (Z), L0 BXOASTb A0 KOMMAEKTY. | BCTABTE LUHYP XUBMEHHS B THI3A0

OCHoOBM.
4.TlocTaBTe BEHTUNATOP BEPTUKANbHO.

Onuc npogykTy: 6atwTosuii BeHTUnsTop AD7333 - mantoHok B
1. PK-naHenb 2. Buxig nosiTps 3.Mepegninkopnyc  4.0OcHoBa
5.Pyuka 6. Bxig nositps 7. 3apHii kopnyc 8. MynbT AUCTaHLINHOrO KepyBaHHs

Onuc PK-naneni Ta nynbTa ANCTaHLHOIO KepyBaHHs - ManioHok C

A. KHorka X1BneHHs! B. Knonka WwamakocTi BeHTUnsTopa C. KHonka konvBaHb
D. KHonka Talimepa E. Kxonka niaceivyBaHHs PK-naHeni
Onepatjis

lMoctaBTe NpuUCTpiit Ha piBHy i piBHy NoBepxHto. [MigkmnioviTb NpucTpii. MpucTpilt noaacTb 3BykOBUA curHan i BinobpasuTb NOTOYHY KIMHATHY
Temnepatypy, LLo6 Bka3aTw, L0 NPUCTpiil NpaLitoe obpe.

CrnoyaTky HaTUCHITb KHOMKY (A), o6 noyaTt poboTy. Micns akTvBaLlii B1 MoxeTe BUBpaTv NoTpibHY dyHKuilo 3a sonomoroto PK-naweni (1) abo
nynbTa ANCTaHLiHOTO kepyBaHHs (8), Ik ONMCaHO HUXKYe:

1. HaTucHyBLuM KHOMKY (A), YBIMKHIT NPUCTPIlA, 38 3aMOBYYBaHHAM BCTAHOBMEHO CEPEAHIO LIBUAKICTb BEHTUNATOPA. HAaTUCHITL KHoMKy (A) e
pa3, npucTpili nepebyBag B pexuMi OuikyBaHHS.

2. HatucHiTb kHonky (B), wob Bubpaty cepefHio, BUCOKy abo HI3bKY LIBUAKICTb BEHTUNATOPA. HanaluTyBaHHs 3a 3aMOBYYBaHHAM — CEpeiHst
LUBMKICTb Mig Yac 3amycky.

3. HatucHitb kHomky (C), Wwo6 piBHOMIPHO KonMBaTUCS / KONWBaTUCS NOTIK MOBITPS BMiBO i BNpaso. Ha PK-naHeni (1) 3aropuTtbes BignosigHa
KOHTpONbHa namna. HatucHiTs kHonky (C) wwe pas, wob ckacyBaTi hyHKLiK KOnMBaHHS NOBITPS.

4. HatwcHitb kHonky (D), o6 BcTaHoBuTY Taiimep Bif 0 10 12 roauH, KOXHe HaTUCKaHHS BinOyBaeTbCs 3 KPOKOM B 1 rOfWHY, KON MPUCTpiit
BMMMKAETbCH aBTOMATUYHO.

5. Kxonka nigcaivyBaHHs naHeni kepysaHHs (E): Micns 6e3nepepaHoi poboTu npoTsirom 10 XBUMKH, SIKLLO KOPUCTYBAY HE BUKOPUCTOBYE XOAHOI
kHoMK, Aucnned (1) npunuHsE 3aropaTucs asTomatuyHo. LLio6 3HoBy 3ananuTi gucnnei (1), HaTUCHITL By Ab-IKy KHOMKY.

BinobpaxeHHs Temnepatypu: Micns BCTaHOBREHHS BCix BaxaHnx (yHKLil CBITNOAiOAHWA aucnnen (1) aBToMaT4yHO 3HOBY Bifo6pasnTb
KiIMHaTHY Temnepatypy.

MynbT AnCTaHLiHOTO KepyBaHHs (8) Takui e, Sk i py4He KepyBaHHS KHOMKamu Ha ceiTnopiofHil naHeni (1). LLio6 kopuctyBatnes npucTpoem i3

MynbTOM AUCTAHLAHOrO kepyBaHHs (8), Akt AOAAETLCSA, NOTATHITL MOHTaXHY nriBky. LLI0B BUItHATY akyMynsTop, IPOCTO CTUCHITb ManeHbKMi

S3M4OK i NOTSArHITL — NOAMBITLCS Ha MantoHok D. Beraste 1 x CR2025 (3V) nitiesy 6atapeto B HeBenuky winuHy. BAXIBO: Cumeon + Ha
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BCTaBneHii 6aTapei mae 6yTn 3BepHeHo Bropy. LLinbHo 3akpuiite GaTapeiHuii BIACiK, LWO6 novaTy BUKOPUCTOBYBATM MyNbT AUCTaHLIHOTO
kepyBaHHs (8).

O4NLLEHHA TAOBCITYTOBYBAHHSA

YBAT'A: He fionyckaiiTe HaMOKaHHs YaCTUHM ABUTyHa BEHTUNSTOPa abo 6y ab-sKMX KHOMOK.

1. Mepep 04MLLEHHAM BUAMITb BUTKY 3 NEKTPUYHOI PO3ETKM.

2. llo6 ouncTiTy KOpnyc, 0BepeXHO MPOTPITH 10r0 BOMOTOI0 raHipKoto, 6e3 Muioumx 3acobis. ButepTi Hacyxo.
3. 36epiraitTe BEHTUNSTOP Y CyXOMY MiCLj.

TexHiyHi gaHi:
MoTyxHicTb: 60 BT MakcumanbHa noTyxHicTb: 120 BT Hanpyra: 220-240B~50T Llym: <63 b (A)

nnactuky. BignpaliboBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHUA y BiANOBIAHY TOuKy 30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOI €
HebeaneyHi iHrpemieHTy, SiKi MOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y HaBKOMWLLHEOMY CEpeaoBMLLY. EnekTpuyHuin npucTpiit noTpibHo
MOBEPHYTY TaK, Ljo6 0BMEXMTY Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Yy MpucTpoi € BaTepeitkn, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTH i
Biaaa i BigH

Y iHTepecax HaBKOMMULLIHLOTO CEpeaoBMLLA.
Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MoniTuneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
|

MaKeOHCKN

onuwT BE3BEAHOCHW YCITIOBU
BAXHW BE3BEAHOCHW YNATCTBA 3A YINOTPEBA
BHMMATEJTHO MPOYNTAJTE ' 1 SAMA3ETE 3A BO WOHMHA
1. MpouwnTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba npea Aa 3anoyHeTe co ynotpebarta Ha ypeaoT u
crefeTe r CoBeTUTE CoApXaHu BO Hero. [pon3BoanTENOT He € OLATOBOPEH 3a LUTETUTE
Npean3BMKaHu of HeCOOABETHOTA ynoTpeba Ha ypeaoT CNPOTMBHO CO HeroBaTta HamMmeHa unm
3a HeNpaBuITHO paKyBak-€ CO Ypeaor.
2. Ype[oT e HaMeHeT UCKIy4YUTENHO 3a oMallHa ynoTpeba. [la He ce KopucTu 3a apyru
Lien1 KOM LITO He Ce BO COrNacHOCT CO HeroBaTta HameHa.
3. Ypepot Tpeba na buae BKIyYeH BO LUTEKEP CO 3a3eMjyBame of 220-240 V ~ 50Hz.
Co uen ga ce sronemu 6e3begHocTa Ha ynotpebata Ha ypedoT, Be MOSIMME He BKITy4yBajTe
NPEMHOry efeKTPUYHN YPeamn UCTOBPEMEHO Ha €AHO CTPYjHO KOIO.
4. bugete 0cobeHO BHUMATESHW Kora ro KOpUCTUTe YpeaoT BO HenocpeaHa 6nnanHa Ha
BalLMTe Aeua. He fo3BonysajTe Aelarta fa cu urpaat co ypedoT, UCTO Taka He
[03BOJTYBAjTE AL UK NLLA KOU He Ce 3ano3HaeHun co ypeaoT Aa ro kopuctar.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa buae KopuCTeH Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8
FO4VHW M NLA CO OrpaHmnyeHa (nanyka MOXHOCT, SLla CO OrpaHUYeHn JOMUPHN Unn
MEHTamH1 CNocoBHOCTM, UMK N CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U KOW LUTO He Ce 3an03HaeHH
CO YPeaoT, AOKOMKY Toa Ce NpaBy NOA Hag30p Ha UL Koe e OArOBOPHO 3a HUBHATA
6e3begHoCT unm M Gune NPeTXoAHO fofeNneHn coBeTH 3a 6e3beHO KopUCTere Ha YpeaoT
W Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTe NoBp3aHu Co Heroata ynotpeba. [evara He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. YMCTermeTo 1 0apKyBakbeTo Ha ypeaoT He Tpeba fa buae n3spLuyBaHo
Of CTpaHa Ha fieLja, OCBEH ako He ce nocTapu og 8 roauHu v fejceunjata ce U3BpLLyBaar noj
HaA30p Ha NOMHONETHU NnLa.
6. Kora ke 3aBpLumte co ynotpebaTa Ha ypeaoT, U3BadeTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT CO
LpXeHe Ha LWTekepoT co pakata. He Breyete ro kabernoT 3a HamnojyBare.
7. [la He ce notonyBa kabenoT, NPUKNY4OKOT W LIENNOT ypesd BO BOAA UNK Apyra TEYHOCT.
YpenoT Aa He ce U3noxysa Ha aTMOCEPCKM YCoBK (BOXA, COHLE, UTH.) UK Aa He ce
ynoTpebyBa BO YCIOBW Ha BIUCOKA BNAXHOCT (6akbu, BNAXKHN KAMMHUHT KyKU).
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8. MepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HarojyBame € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHuTe BO CrielujanuanpaH cepeuc 3a aa usberHete
OnacHoCT.

9. Ypenot He Tpeba fa buae KOpUCTEH CO OLLTETEH kaben 3a HanojyBakbe U ako ypeaot
nagHan unun e oLWTEeTEH Ha Koj B1no Apyr HauuMH unn He paboTn npasunHo. He Tpeba camu
[ia ro nonpaeate ypeaoT, buaejku Toa Moxe fa npeaussuka cTpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHWOT anapaT BO COOABETEH CEPBUCEH LiEHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cute
nonpasku MoXe [a buaat n3BpLUyBaHK Camo Of CTpaHa Ha OBflaCTEHW CEPBICHU MeCTa.
HenpaBunHo 13BpLUeHaTa nonpaeka MOXe [a Npeayn3Buka CeprosHa oOnacHoCT 3a
KOPUCHMKOT.

10. CtaBerTe ro ypefoT Ha nagHa, cTabunHa 1 pamHa NoBpLUMHA, NoAaneky of ypeau Kou
LUTO Ce 3arpeBaaT Kako Ha NpUMep: eNEKTPUYEH LUNOPET, NAWHCKA NeYka 1 CIIMYHO.

11. YpenoT ga He ce kopucTti Bo 6nmanHa Ha 3ananvem Matepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXe fa BiUCK Haa paboT Ha MacaTa Wiv Aa fonupa Tonnm
NOBPLUMHY.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu agantepoT BKNy4YeH BO LTekep 6e3 Hagaop.

14. 3a ocurypyBate Ha JOMNOSTHUTENHA 3alTUTa, NPenopaynvneo e Aa ce UHeTanupa ypea
(RCD) co HoMWHanHa pesuayanHa CTpyja Bo eNeKTPUYHOTO Komo He noronema og 30 mA.
Bo 0B0j criyyaj, Be MOnMMe KOHTaKTUpajTe Ce CO enekTpuyap.

15. He fo3sonysajTe fen of ypeaoT 4a Ce HaBNaXHM.

16. KopucTtete camo 06e3beeH opurmHaneH XxapaBep 3a MOHTUPake.

17. BknyyeTe ro ypegot camo no LenocHa MHetanaumja. [1enyMHo CKIoneHnoT v
HapayaHu1oT ypen He 06e36eayBa curypHa ynotpeba 1 npaBuUHO (yHKLMOHMpPatLe.
BH/MAHWE: HE BPABOTE HA BeHtunartopot BECMIIATHO W OArOBOPHW [1B[

18. MNocTaBeTe ro BEHTUNATOPOT nogarneky of 3aBecu, 3aBecu Uiu Apyrv npeaMeTt LWTo
MOXar [a rv Bneyat paboTHUOT BEHTUNATOP.

19. He BMETHYBajTe HIKaKBM NpeaMeT BO KanakoT Ha BEHTMNAToOpoT. Bo cnpoTuBHO, TOa
MOXe [a AoBefe A0 INYHA NoBpesa Unu OLUTETYBakbE Ha ypeaoT.

MonTaxa

1. MNpBo ckroneTe ja ocHoBaTa CO NOPaMHyBakbe Ha CTONOOBUTE 3a CKIOMyBake CO COOBETHUTE OTBOPY M BMETHETE I CTON60oBNTE BO
oTBopute X. MorneaHeTte ja cnukata Afl.

2. MNopamHeTe ja MOHTUpaHaTa 0cHoBa co fgeTe 0TBopH (Y) CO ja3nyeTo Ha TenoTo Ha BeHTunaTopoT (V). Buan crivka A2.

3. Otkako ke ce noBp3eTe, 3aLlpadeTe ja OCHOBaTa Ha TENOTO CO MOMOLL Ha NPUNOXeHNUTe 3aBpTky (Z). U cTaBeTe ro kabenot 3a
HanojyBarbe BO OTBOPOT Ha OCHOBaTa.

4. 3acTaHeTe ro BEHTUNaTOpOT UCMPaBEHO.

Onwuc Ha npoussogoT: Tower Fan AD7333 - cnvka B
1. LCD naHen 2. W3nes 3a Bo3ayx 3. MNpeaHo KyknwTe 4. OcHoBa
5. Pauka 6. Bries Ha Bo3ayx 7. 3apHo KykuwTe 8. laneunHcky ynpaByBay

Onuc Ha LCD naHenoT v faneunHcK1oT ynpasyBsad - crivka B

A. Konye 3a BKknyyyBame B. Konue 3a 6panHa Ha BEHTUNATOPOT C. Konye 3a ocuunauuja
D. Konue 3a Tajmep E. Konye 3a oceTnyBatse Ha LCD nanenot
Onepauuja

CraBeTe 1o ypedoT Ha paMHa 1 paMHa NoBpLUMHA. [TpuKiyyeTe ro ypeaoT. YpeaoT ke 3Byun 1 ke ja npukaxe MOMeHTanHaTa cobHa
TeMnepaTypa 3a fja nokaxe feka ypenot pabotu Aobpo.
IpBo, NpuTUCHETE To KonyeTo (A) 3a Aa 3anouHeTe co paboTa. OTkako Ke Ce akTUBMpa, NOTOa MOXeTe Aa ja u3bepeTe cakaHaTa (yHKLMja
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co nomol Ha LCD naHenoT (1) unu aaneumHck1oT ynpaByBad (8) kako LUTO € ONMLLaHO NOfony:

1. Co npuTiCKarse Ha konyeTo (A) BKIy4eTe ro ypeaoT, CTaHAapAHaTa NocTaska e Bo cpeaHaTa 6p3anHa Ha BeHTunaToport. [putucHeTe ro
konyeTo (A) NOBTOPHO, YPEAOT € BO MUPYBaHE.

2. MputucHeTe ro konyeTo (B) 3a Aa nsbepeTe cpeaHa, BUCOKa Ui Mana bpanHa Ha BeHTunaTopoT. CTaHgapaHaTa nocTaBka € Ha cpefHa
BpanHa Npu cTapTyBakbE.

3. MputncHete ro konyeto (C) 3a Aa ocuunmpate / 3aMaBHETE PaMHOMEPHO NPOTOKOT Ha BO3AYX NEBO 1 BO BUCTUHCKATa HAcoKa.
[MpaBunHaTta koHTponHa namba ke ceeTHe Ha LCD nanenot (1). MputucHeTe ro konyeto (C) NOBTOPHO 3a Aa ja oTkaxeTe yHKumjaTa 3a
OCLMNMpat-e Ha BO3AYXOT.

4. MputucHeTe ro konyeTo (D) 3a fa ro noctasuTe TajmepoT of 0 Ao 12 yaca, cekoe npuTMckarse e ronemyBatse of 1 4yac kora ypeaot
aBTOMATCKM Ce WCKITy4yBa.

5. Konue 3a cBeTno Ha koHTponHata Tabna (E): Mo koHTuHynpaHo pabotere 10 MUHYTHW, LOKONKY He paboTyi 0f CTpaHa Ha KOPUCHHUKOT,
€eKpaHoT (1) npecTaHyBa fja CBETM aBTOMATCKW. 3a fja r0 OCBETNUTE EKPaHOT (1) MOBTOPHO, NPUTMCHETE Koe Buro konve.

Mpuka3 Ha Temnepatypa: Mo nocTaByBareTO Ha cuTe nocakysaHu dyHkuwm, LED gucnnejoT (1) aBTomMaTckv NOBTOPHO Ke ja npukaxe
cobHata Temneparypa.

Pabotata co faneunHckuOT ynpaByBau (8) e UCTO kako U payHOTO pakyBarbe co Konuurata Ha LED naHenot (1). 3a aa ro kopuctute
YpepaoT co vcnopayaH1oT AaneuunHeky ynpasysad (8), noBneyete ro unmoT 3a MoHTMpatse. 3a Aa ja u3sagute batepujata, e4HOCTaBHO
NPUTUCHETE rO ManoOTO ja3nye M NoBMeYeTe ro — nornegHete ja cnukata D. BmetHeTe 1 x CR2025 (3V) nutuymcka 6aTepuja Bo Manata
nykHaTuHa. BAXXHO: Cumbonot + Ha BMeTHaTa 6aTepuja Tpeba aa buae cBpTeH Harope. LiBpcTo 3aTBopeTe ja nperpapara 3a 6atepum 3a
[a 3anoyHeTe CO KOpUCTeHE Ha JaneymHCKNOT ynpasysau (8).

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

BHUMAHWE: He fo3BonyBajTe MOTOPHUOT A€M HA BEHTUNATOPOT MMk BUMo Koe Konye Aa ce HaBnaxHM.
1. Mpep uncTerbe U3BageTe ro NPUKITy4OKOT Of LUTEKEpPOT.

2. 3a uncTetbe Ha KyKULITETO, HeXHO M3bpuLueTe ro co BnaxHa kpna, 6e3 aetepreHTy. M3bpuiuete cysa.
3. YyBajTe ro BeHTUNATOPOT Ha CyBO MECTO.

TexHu4kn noaaToLu:
MoxkHoct: 60 W MakcumanHa mokHocT: 120W HanoH: 220-240V ~ 50Hz Llym: < 63dB (A)
Ce rpwxuvme 3a npupofHaTa cpeamHa. KapToHck1Te nakoBkM MONMME Aa ce HaMeHar 3a peLyknupatse. [MonnetuneHosute kecu (PE) pa ce

cbpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. MickopuctennoT ypes Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKNaaupayki nyHKT, bupaejiv Hebesbeanute

COCTOjKM KOM Ce HaoraaT BO ypeAoT MoXaT Aia buaat 3arposyBatbe 3a cpeanHaTa. EnektpudHuoT ypes Tpeba a ce npesaae Ha HaumH Koj ke

OHEBO3MOXN HEroBa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTyBare. [Jokorky Bo ypeaoT uma 6atepun, Tpeba Aa ce u3saart 1 nocebHo Aa ce npeaaaat
I ) Ci(riaypaUKIOT NYHKT.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouzitim.
2. Produkt sa smie pouzivat' iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie
je zluCitelny s jeho pouZitim.
3. Pouzitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50Hz. Z bezpeénostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mdZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni 0 bezpe¢nom pouZivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov
a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po dokonéeni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zéstréku zo zasuvky,
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priCom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napéajaci kabel !!!

7. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd’. Nikdy
ho nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy za U¢elom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
persondl. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpecnu situaciu pre
pouzivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebi¢ov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavaijte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) so zvySkovym prudovym pridom nepresahujicim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Chrante motorovu Cast jednotky pred ponorenim do vody.

16. Pouzivajte iba originalny dodany hardvér.

17. Zapnite zariadenie az po dokonéeni inétalacie. Ciastoéne zmontované a uvedené do
prevadzky nezabezpecuje bezpecné pouzivanie a spravnu €innost.

UPOZORNENIE: NEVYPANAJTE VENTILATOR BEZ PREDNYCH A ZADNYCH KRYTI.
18. Ventilator umiestnite dalej od zaclon, z&clon alebo inych predmetov, ktoré mézu byt
vtiahnuté pracovnym ventilatorom.

19. Do krytu ventilatora nevkladajte ziadne predmety. V opacnom pripade méze djst k
zraneniu 0sob alebo poskodeniu zariadenia.

Montaz

1. Najprv zostavte zakladfiu zarovnanim montéznych ty¢i s prisluSnymi otvormi a viozte ty¢e do otvorov X. Pozrite si obrézok A1.

2. Zarovnajte zostavenu zakladfiu s dvomi otvormi (Y) s vystupkom na tele ventilatora (V). Pozri obrazok A2.

3. Po pripojeni priskrutkujte zakladiu k telu pomocou dodanych skrutiek (Z). A viozZte napajaci kabel do otvoru v zakladni.
4. Postavte ventilator vzpriamene.

Popis produktu: Vezovy ventilator AD7333 - obrazok B

1. LCD panel 2. Vystup vzduchu

3. Predny kryt 4. Z&kladnha

5. Rukovat 6. Vstup vzduchu

7. Zadny kryt 8. Dialkové ovladanie

Popis LCD panela a dialkového ovladaca - obrazok C

A. Tlacidlo napéjania B. Tlacidlo rychlosti ventilatora

C. Tlacidlo oscilacie D. Tlagidlo ¢asovaca
E. Tlacidlo rozsvietenia LCD panela
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Prevadzka

Umiestnite zariadenie na rovny a rovny povrch. Zapojte zariadenie. Zariadenie vyda zvukovy signal a zobrazi aktualnu izbovu teplotu, ¢o
znamena, Ze zariadenie funguje spravne.

Najprv stlacte tlacidlo (A), ¢im spustite prevadzku. Po aktivacii si mdZete zvolit pozadovanu funkciu pomocou LCD panela (1) alebo
dialkového ovladaca (8), ako je popisané nizSie:

1. Stlacenim tlacidla (A) zapnite zariadenie, predvolené nastavenie je na strednu rychlost ventilatora. Stlacte tlacidlo (A) znova, zariadenie
je v pohotovostnom rezime.

2. Stlacenim tlacidla (B) vyberte strednu, vysoku alebo nizku rychlost ventilatora. Predvolené nastavenie je na strednej rychlosti pri Starte.
3. Stlacte tlacidlo (C), aby ste oscilovali / kyvali prid vzduchu rovnomerne dofava a doprava. Na paneli LCD (1) sa rozsvieti spravna
kontrolka. Opatovnym stlaenim tlacidla (C) zrusite funkciu oscilacie vzduchu.

4. Stlacte tlacidlo (D), aby ste nastavili casova¢ od 0 do 12 hodin, kazdé stlacenie je v prirastkoch 1 hodiny, ked sa jednotka automaticky
vypne.

5. Tlacidlo osvetlenia ovladacieho panela (E): Ak po 10 minatach nepretrZitej prevadzky pouzivatel ni¢ nestlaci, displej (1) sa automaticky
zastavi a rozsvieti sa. Ak chcete znova rozsvietit displej (1), stlacte lubovolné tlacidlo.

Zobrazenie teploty: Po nastaveni v3etkych poZadovanych funkcii sa na LED displeji (1) opat automaticky zobrazi teplota v miestnosti.

Ovladanie dialkovym ovladacom (8) je rovnaké ako manuélne ovladanie tlacidiel na LED paneli (1). Ak chcete zariadenie pouzivat s
dodanym dialkovym ovladacom (8), potiahnite instalacnu foliu. Ak chcete vybrat batériu, jednoducho stlacte maly jazyCek a potiahnite —
pozrite si obrazok D. Viozte 1 x CR2025 (3V) litiovt batériu do malej $trbiny. DOLEZITE: Symbol + na vioZenej batérii by mal smerovat
nahor. Ak chcete zacat pouzivat dialkovy ovladac (8), pevne zatvorte priehradku na batérie.

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby sa ast motora ventilatora ani Ziadne tlacidla namogili.

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Na ¢istenie krytu ho jemne utrite vihkou handrickou bez Cistiacich prostriedkov. Utrite dosucha.
3. Ventilator skladujte na suchom mieste.

Technické data:
Vykon: 60 W Maximalny vykon: 120 W Napatie: 220-240V ~ 50Hz Hluénost: < 63dB (A)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebia mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 20e1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-240 V ~ 50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Uzywaj tylko oryginalnego dostarczonego sprzetu montazowego.

17. Wigcz urzadzenie dopiero po zakonczeniu instalacji. Czesciowo zmontowane i
przekazane do eksploataciji urzadzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ POKRYW PRZEDNICH | TYLNYCH.
18. Ustaw wentylator z dala od zaston lub innych przedmiotdw, ktdre moga zostac¢
wciggniete przez pracujacy wentylator.

19. Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do pokrywy wentylatora, w przeciwnym razie moze
to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

MONTAZ

1. Najpierw zmontuj podstawe, wyréwnujac stupki montazowe z odpowiednimi otworami i wiéz stupki do otworéw (X). Spéjrz na rys. A1.
2. Dopasuj zmontowang podstawe z dwoma otworami (Y) do wypustu w korpusie wentylatora (V). Spéjrz na rysunek A2.

3. Po ztaczeniu przykre¢ podstawe do korpusu za pomoca dostarczonych $rub (Z). | widz przewdd zasilajacy do rowka w podstawie.

4. Ustaw wentylator pionowo.

Opis produktu: Wentylator wiezowy AD7333 — rysunek B

1. Panel LCD 2. Wylot powietrza 3. Obudowa przednia 4. Baza

5. Uchwyt 6. Wiot powietrza 7. Tylna obudowa 8. Pilot zdalnego sterowania
Opis panelu LCD i pilota — rysunek C

A. Przycisk zasilania B. Przycisk predkosci wentylatora C. Przycisk oscylacii
D. Przycisk timera E. Przycisk podswietlenia panelu LCD

OBSLUGA

Umie$¢ urzadzenie na ptaskiej i rownej powierzchni. Podiacz urzadzenie. Urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy i wyswietli aktualng,
temperature w pomieszczeniu, aby wskazac, ze urzadzenie dziata prawidtowo.

Najpierw nacisnij przycisk (A), aby rozpoczaé prace. Po aktywacji mozesz wybraé zadana funkcje za pomoca panelu LCD (1) lub pilota
zdalnego sterowania (8), jak opisano ponizej:

1. Naciskajac przycisk (A) wigcz urzadzenie, domysine ustawienie to $rednia predko$¢ wentylatora. Nacisnij przycisk (A) ponownie,
urzadzenie jest w trybie czuwania.

2. Nacisnij przycisk (B), aby wybra¢ $rednia, wysoka lub niska predkos¢ wentylatora. Podczas startu ustawienie domysine to $rednia
predkos¢.

3. Nacisnij przycisk (C), aby oscylowac / waha¢ strumien powietrza rownomiernie w lewo i w prawo. Na panelu LCD (1) za$wieci sig
wiasciwa lampka kontrolna. Nacisnij ponownie przycisk (C), aby anulowa¢ funkcje oscylacji powietrza.

4. Nacisnij przycisk (D), aby ustawic timer od 0 do 12 godzin, kazde nacisniecie to zwiekszenie o 1 godzing czasu gdy urzadzenie
wylaczy sie automatycznie.

5. Przycisk pod$wietlenia panelu sterowania (E): Po nieprzerwanej pracy przez 10 minut, je$li uzytkownik nie wykona zadnej czynnosci,
wyswietlacz (1) automatycznie przestanie sie $wieci¢. Aby ponownie zaswieci¢ wyswietlacz (1), naci$nij dowolny przycisk.

Wyswietlacz temperatury: Po ustawieniu wszystkich zadanych funkcji, wyswietlacz LED (1) automatycznie ponownie wyswietli
temperature w pomieszczeniu.

Obstuga pilota (8) jest taka sama jak reczna obstuga przyciskéw na panelu LED (1). Aby korzysta¢ z urzadzenia z dostarczonym pilotem
(8), nalezy pociagna¢ za folie montazowa. Aby wyja¢ baterie, wystarczy $cisna¢ matg wypustke i pociagnaé — patrz rysunek D. Wiozy¢ 1
baterig litowa CR2025 (3V) do matej szczeliny. WAZNE: Symbol + na wiozonej baterii powinien by¢ skierowany do géry. Doktadnie
zamknij komore baterii, aby rozpoczag¢ korzystanie z pilota zdalnego sterowania (8).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnika wentylatora lub jakichkolwiek przyciskow.

1. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2. Czyszczac obudowe delikatnie przetrzyj jg wilgotng szmatka, bez detergentow. Wytrzyj na sucho.
3. Przechowuj wentylator w suchym miejscu.

Dane techniczne:
Moc: 60W Maksymalna moc: 120 W Napiecie: 220-240 V ~ 50H Poziom hatasu: < 63dB(A)
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(BG) BBJITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT HA
N3MNON3BAHE.

MONA, MPOYETETE BHMMATENHO W MA3ETE 3A Eb[ELLM PEGEPEHLN
['apaHLMOHHUTE YCIOBWSA Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba C ThProBeKa Lerl.
1. Mpeawn ga usnonssarte NPOLYyKTa, MONS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry cnassanTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMN. MMPON3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYNHEHN OT
anoynotpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiTe NpoaykTa 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUOKEHUETO My.

3. Mpunoxumoto Hanpexerue e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e3onacHOCT He
€ NoaxoasLLOo fa CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPONCTBA KbM €4MH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHAUMATENHW, KOraTo U3MoM3BaTe OKOIo Aela. He no3sonsBanTte Ha
[eLara ja cu urpasT ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha AeLia Unm xopa, KouTo He
no3HaBaT YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEOYMNPEXAEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe Aa Ce M3non3sa OT AeLa Ha Bb3pacT
Hag 8 roguH1 1 nua ¢ HamaneHn MU3NYecki, CEH30PHM UMM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM UK
nuua 6e3 onnT UK No3HaHNA 3a YCTPONCTBOTO, CaMo Nnog, HabniogeHNeTo Ha nuue,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, ako ca Gunm MHCTPYKTUPaHK 3a Be3onacHoTo
M3Mon3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HAsiCHO C ONACHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtarta my.
[euata He TpsbBa Aa UrpasT ¢ yCTponCcTBOTO. MOYNCTBAHETO M NoaApbKKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8
FOAMHW ¥ Te31 JeNHOCTYN Ce W3BBbPLUBAT NoA HabnoaeHue.

6. Crneq kaTo NPUKMIOYMTE C U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpassiiTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo NpuabpaTe KOHTakTa ¢ pbka.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!

7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalums kabern, Lwencena unm UsnoTo yCTPONCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narainte NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CIibHYeBa
CBET/MHA UK AbXA W Ap. Hukora He u3nonssaiTe NpoayKTa BbB BMaXH YCroBuS.

8. MepuroanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeaeH, NpoayKTbT Tpsbea Aa Obae npeaageH Ha MSACTO 3a NPOdECHOHANHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fja ce u3berHat onacHW CcuTyauuu.

9. Hukora He u3nonseanTe nNpogykTa ¢ NOBpPeAeH 3axpaHBall kaben unu ako e unycHat
WNW NOBPEAEH NO HAKaKbB APYT HAYWH, UK ako He paboTn npasunHo. He ce onuTeanTe
camu fja nonpassTte feekTupanis NpoayKT, 3aLl0To TOBa MOXe [a AoBese A0 TOKOB
yaap. Bunaru ce obpwblLuaiTe ¢ noBpeaeHOTOo YCTPOMCTBO KbM MSCTO 3@ NPOGHECMOHANHO
obcnyxBsaHe, 3a Aa 6bae nonpaseHo. Beuyky peMOHTY MoraT ja ce U3BbpLUBAT camo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HK CrieunanmncTn. PEMOHTBT, KOMTO € U3BbPLLEH HEMPaBUITHO, MOXe
[a JOoBeAe 40 OmacHu cuTyauuy 3a notpebutens.

10. Hvkora He nocTaBsiTe NpodykTa BbpXy Ui 6130 40 ropeLyuTe unm Tonm
MOBBPXHOCTU UMW KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyecka (hypHa 1rnu ra3osa nevka.
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11. Hukora He u3nonasante npoaykta 6n13o 4o ropyMiu BeLecTsa.

12. He ocraBsmte kabena ga Bucv Hag pbba Ha nnoTa unu aa 4OKOCBa ropeLLm
NOBBPXHOCTW.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE o OT MpexaTa n
U3KNKYeTe 3axpaHBaHETo.

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3aLLuMTa, Ce NpenopbyBa Aa Ce MOHTUPa YCTPONCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHaNEH 0CTaTbyeH Tok He noseye oT 30
mA. [0 TO31 BbNPOC Ce CBBPXETE C NPOGECHOHANEH ENEKTPOTEXHNK.

15. 3awuTeTe MOTOpHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO OT MoTansiHe BbB BOAA.

16. M3nonagaiTe camMmo OpUrMHanHWS Xapayep 3a MOHTax.

17. BkntoyeTe yCTPONCTBOTO CaMo Cref MbfiHa MHCTanaums. YactuyHo crnobeHoTo u
NycHaTOo B eKcnnoaTtawyus YCTPOCTBO He rapaHTupa besonacHa ynotpeba v npasunHa
paborta.

BHUMAHWE: HE BKITFOUBAMTE BEHTUNATOPA BE3 NPEAHW W 3ALHV MPEOMA3HM
PELLETKIW.

18. MNocTaBeTe BeHTMNATOPa Aaney OT 3aBecy, NepaeTa Unu Apyri npeameTw, KouTo
moraT ga 6baat npuabpnaqu ot paboTeLyus BeHTUNaTop.

19. He noctaBsiTe npegmMeT B ropHaTa YacT Ha BeHTWUrnaTopa. B npoTueeH criyyan ToBa
MOXe [a foBeJe [0 HapaHsiBaHe WUy noBpeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

MoHTax

1. |-|'prO crnobete OCHOBaTa, KaTo nogpaBHUTE MOHTaXXHUTE CTbIGOBE CbC CbOTBETHUTE OTBOpPU U NoOCTaBeTe
cTbnboBeTe B oTBOpUTE (X). BidkTe cHumka A1.

2. MNoppasHeTe crnobeHaTa ocHoBa c ABaTa otBopa (Y) ¢ wudTa Ha kopnyca Ha BeHTunatopa (V). Buxte
CHUMKa A2.

3. Cnep kaTo rv CBbpXXeTe, 3aBUHTETE OCHOBATa KbM KOpIyca, KaTo U3nonseate npegocrtaBeHnTe BUHTOBE (Z)

nocTtaBeTe 3axpaHBallua kaben B criota Ha ocHoBara.
4. MNocTtaBeTe BeHTUNAaTopa nsnpaseH.

Onucanue Ha npopykTa: BeHtunarop - kyna AD7333 — cHumka B

1. LCD naHen 2. Uaxop 3a Bb3ayx

3. MNMpepaeH kopnyc 4. OcHoBa

5. dpbxKa 6. Bxop 3a Bb3ayx

7. 3ageH kopnyc 8. [InCTaHUMOHHO yrnpaBrneHve

OnucaHve Ha LCD naHena n AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue — cHuMmka C

A. ByTOH 3a 3axpaHBaHe B. ByToH 3a ckopocCT Ha BeHTunaTopa
C. ByToH 3a ocuunaums D. ByToH 3a Tanmep

E. ByToH 3a ocBeTneHune Ha LCD naHena

Pabota

[MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO BbPXY NIIOCKa U paBHa NOBBPXHOCT. BkroveTe yCTPOMCTBOTO. YCTPOMUCTBOTO Lie
n3gafe 3ByKOB CUIHan U Le ce BUXAA TekyllaTta CTanHa Temneparypa, 3a Aa ce nokaxe, 4e yCTponcTBoTo
paboTn gobpe.

MbpBO, HaTUcHeTe GyToHa (A), 3a Aa 3anoyHe pabota. Cneg kaTo 6bAe akTMBMPaH, MoxeTe Aa n3bepete
xenaHata yHKkumsa ¢ nomowta Ha LCD naHena (1) unu AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue (8), kakTo e onmMcaHo no-
aony:

1. C HaTucKkaHe Ha B6yToHa (A) BKIoYEeTe YCTPOMCTBOTO, HacTporikaTta no nogpasbvpaHe e cbC cpegHa CKopocT
Ha BeHTUnartopa. HatucHete 6yToHa (A) OTHOBO, YCTPOMCTBOTO € B PEXUM Ha FOTOBHOCT.

2. HatucHete 6yTtoHa (B), 3a oa n3bepeTe cpegHa, BUCOKa UMM HUCKa CKOPOCT Ha BeHTunaropa. Hactpoiikata
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no nogpasbupaHe e cpegHa CKOpOCT Mpu cTapTupaHe.

3. HatucHete 6yToHa (C), 3a ocuunaums/BbpTeHe Ha Bb3AyLLUHWA NOTOK PAaBHOMEPHO B NMOCOKa HaNsBo U
HagsicHo. Ha LCD naHena (1) Wwe cBeTHe npaBunHaTa KoHTposnHa namna. HatucHete 6yToHa (C) oTHOBO, 3a Aa
OTMeHWTe YHKUMATa 3a ocLmnaums.

4. HatucHete 6yToHa (D), 3a ga HactpouTe Tarimepa ot 0 Ao 12 Yaca, BCsIKO HaTUCKaHe e Ha CTbhku oT 1 yac,
[0KaTo ypeabT Ce U3KMH0YM aBTOMaTUYHO.

5. ByToH 3a ocBeTneHue Ha KoHTpornHua nanen (E): Cnen HenpekbcHata pabota B npoabikeHne Ha 10 MuHyTH,
akKo He ce ynpasnsBa OT noTpebuTens, aucnneaT (1) aBTomaTMyHO cnupa ga cBeTu. 3a Aa BKNouMTe OTHOBO
ocBeTneHveTo Ha aucnnes (1), HaTUCHeTe NPOW3BOsieH BYTOH.

MNoka3BaHe Ha Temnepatyparta: Cnea kato 3agageTe BCUYKM xenaHu dpyHkummn, LED aucnnesT (1) aBToMaTuyHO
LLie nokaxke OTHOBO CTaliHa Temneparypa.

PaboTata ¢ aMcTaHUMoHHO yrnpaeneHue (8) e cblyarta KaTto pbYHOTO yrpaeneHne Ha 6yToHute Ha LED nanena
(1). 3a ga nsnonasarte yCTPONCTBOTO C MPEAOCTABEHOTO ANCTAHLIMOHHO yrnpasneHue (8), usgbpnante onmoTo
3a MOHTax. 3a oa usBaguTte 6atepusTa, NPOCTO CTUCHETE Maskusi 3bOeL 1 u3gbpnaiTe — BUXTe cHuMKa D.
MoctaBeTe 1 x CR2025 (3V) nuTtneBa 6atepus B Mmankusi cnot. BAXXHO: CumBonbsT + Ha noctaBeHata batepusi
TpsibBa Aa e obbpHaT Harope. 3aTBopeTe 34paBo OTAeNeHVeTo 3a 6atepun, 3a Aa 3anodHeTe Aa usnonssare
OVCTaHUMOHHOTO yripaerieHue (8).

MOYNCTBAHE M NOOOPBXKA

BHMMAHWE: He nosBonsiBaiiTe MOTOpHaTa 4YacT Ha BeHTunaTopa unu 6yToHuTe Aa ce HaMOKpST.

1. NMpeau nouncTBaHe U3BageTe LUENCENa OT ENEKTPUYECKUSI KOHTAKT.

2. 3a ga nounctuTe Kopryca, BHUMATENHO ro n3bbpLueTe € BNaxHa kbpna, 6e3 nouyncTealym npenaparu.
Moacywere.

3. CbxpaHsiBaiiTe BeHTMNaTOpa Ha CyX0 MSCTO.

TexHn4yeckn faHHu:

MouwHocT: 60 W

MakcumanHa mollHocT: 120W

M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz
Lym: < 63dB (A)

3apa 3aluTuTe okonHata cu cpefa: Mons, OTaeneTe KapToOHeHUTe KyTun U HaMrnoHoBMTE TOpGMHKM W TV U3XBbpneTe B
CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a OTnaabLu. 3nonasanuat ypeq TpﬂﬁBa fa bbge pocTaseH o cneynanHuTe nNyHKToBe 3a
c136V|paHe, KOWUTO MoraT fja NoBnuAAT Ha OKONHaTa cpeaa. He VI3XB'pr'IF|I7ITe To3n ypen B 0OWKHOBEH KoL 3 oTnaabUu.
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049

AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER

PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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